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ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Βρυξέλλες, 22.7.2005 
COM(2005) 335 τελικό 

  

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές πλατέων προϊόντων 
έλασης µε προσανατολισµένους κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα για ηλεκτρικές 

εφαρµογές καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής και Ρωσίας, καθώς και για 
την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 151/2003 για την επιβολή δασµού 

αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων φύλλων από χάλυβες µε προσανατολισµένους 
κόκκους που χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικές εφαρµογές, καταγωγής Ρωσίας  

(υποβληθείσα από την Επιτροπή) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1) ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

 • Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 

Η παρούσα πρόταση αφορά την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του 
Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που 
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 461/2004 
του Συµβουλίου, της 8ης Μαρτίου 2004 (εφεξής «ο βασικός κανονισµός») στο πλαίσιο 
της διαδικασίας που αφορά τις εισαγωγές πλατέων προϊόντων έλασης µε 
προσανατολισµένους κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα για ηλεκτρικές εφαρµογές, 
καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής και Ρωσίας, καθώς και τις εισαγωγές 
ορισµένων φύλλων από χάλυβα µε προσανατολισµένους κόκκους που 
χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικές εφαρµογές, καταγωγής Ρωσίας. 

 • Γενικό πλαίσιο 

Η παρούσα πρόταση εντάσσεται στο πλαίσιο της εφαρµογής του βασικού κανονισµού 
και είναι αποτέλεσµα της έρευνας που έχει διεξαχθεί σύµφωνα µε τις ουσιώδεις και 
διαδικαστικές απαιτήσεις του βασικού κανονισµού. 

 • Ισχύουσες διατάξεις στον τοµέα της πρότασης 

∆εν υπάρχουν διατάξεις στον τοµέα που καλύπτει η παρούσα πρόταση. 

 • Συνοχή µε άλλες πολιτικές και στόχους της Ένωσης 

∆εν ισχύει. 

2) ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΩΝ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ 

 • ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

 Τα µέρη που αφορά η διαδικασία είχαν ήδη τη δυνατότητα να υπερασπίσουν τα 
συµφέροντά τους κατά την έρευνα, σύµφωνα µε τις διατάξεις του βασικού 
κανονισµού. 

 • Συγκέντρωση και χρησιµοποίηση εκτιµήσεων εµπειρογνωµόνων 

 ∆εν ήταν αναγκαία η προσφυγή σε εκτιµήσεις εξωτερικών εµπειρογνωµόνων 

 • Αξιολόγηση των επιπτώσεων 

Η παρούσα πρόταση απορρέει από την εφαρµογή του βασικού κανονισµού. 

Ο βασικός κανονισµός δεν προβλέπει αξιολόγηση των γενικών επιπτώσεων αλλά 
περιέχει διεξοδικό κατάλογο των συνθηκών που πρέπει να εκτιµηθούν. 
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3) ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

 • Περίληψη της προτεινόµενης δράσης 

Στις 28 Μαΐου 2004, η Επιτροπή κίνησε τη διαδικασία αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις 
εισαγωγές πλατέων προϊόντων έλασης µε προσανατολισµένους κόκκους από 
πυριτιούχο χάλυβα για ηλεκτρικές εφαρµογές καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών της 
Αµερικής και Ρωσίας, µετά από καταγγελία την οποία κατέθεσε η Eurofer. 
Ταυτόχρονα, η Επιτροπή ξεκίνησε µε δική της πρωτοβουλία µια ενδιάµεση 
επανεξέταση του δασµού αντιντάµπινγκ που επιβάλλεται στις εισαγωγές ορισµένων 
φύλλων από χάλυβα µε προσανατολισµένους κόκκους που χρησιµοποιούνται σε 
ηλεκτρικές εφαρµογές, καταγωγής Ρωσίας, έτσι ώστε να καταστεί δυνατή η 
κατάργηση των οριστικών µέτρων αντιντάµπινγκ που επιβάλλονται στα εν λόγω 
προϊόντα, δεδοµένου ότι εντάσσονται στο πλαίσιο των προϊόντων που υπόκεινται στη 
διαδικασία σχετικά µε τις εισαγωγές στην Κοινότητα πλατέων προϊόντων έλασης µε 
προσανατολισµένους κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα για ηλεκτρικές εφαρµογές 
καταγωγής ΗΠΑ και Ρωσίας. 

Από την έρευνα προέκυψε ότι, κατά την περίοδο της έρευνας, οι εισαγωγές από τις 
ΗΠΑ και από έναν παραγωγό-εξαγωγέα στη Ρωσία αποτελούσαν αντικείµενο 
ντάµπινγκ και ότι, στην περίπτωση ενός δεύτερου παραγωγού-εξαγωγέα, δεν ασκείτο 
πρακτική ντάµπινγκ. Εξήχθη επίσης το συµπέρασµα ότι οι εν λόγω εισαγωγές που 
αποτέλεσαν το αντικείµενο πρακτικής ντάµπινγκ προκάλεσαν ζηµία στον κοινοτικό 
κλάδο παραγωγής και ότι ήταν προς το συµφέρον της Κοινότητας η επιβολή δασµών 
αντιντάµπινγκ.  

Κατά συνέπεια, προτείνεται η επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές πλατέων 
προϊόντων έλασης µε προσανατολισµένους κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα για 
ηλεκτρικές εφαρµογές, καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής και Ρωσίας, 
καθώς και η κατάργηση του υφιστάµενου µέτρου για ορισµένα φύλλα από χάλυβα µε 
προσανατολισµένους κόκκους που χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικές εφαρµογές, 
καταγωγής Ρωσίας, λόγω της επικάλυψης του πεδίου εφαρµογής τους µε τα 
προτεινόµενα µέτρα. 

Ζητήθηκε η γνώµη των κρατών µελών, τα περισσότερα από τα οποία υποστήριξαν την 
πρόταση αυτή. 

Προτείνεται να εγκρίνει το Συµβούλιο τη συνηµµένη πρόταση κανονισµού, ο οποίος 
θα πρέπει να δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα το συντοµότερο δυνατόν. 

 • Νοµική βάση 

Κανονισµός (ΕΚ ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1995 για την 
άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών 
µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον 
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 461/2004 του Συµβουλίου, της 8ης Μαρτίου 2004. 
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 • Αρχή της επικουρικότητας 

Η πρόταση εµπίπτει στην αποκλειστική αρµοδιότητα της Κοινότητας. Συνεπώς η αρχή 
της επικουρικότητας δεν ισχύει. 

 • Αρχή της αναλογικότητας 

Η παρούσα πρόταση είναι σύµφωνη µε την αρχή της αναλογικότητας για τους 
ακόλουθους λόγους. 

 Η µορφή δράσης περιγράφεται στον προαναφερόµενο βασικό κανονισµό και δεν 
επιτρέπει εθνικές αποφάσεις. 

 Στοιχεία σχετικά µε τον τρόπο µε τον οποίο θα περιοριστούν στο ελάχιστο η 
οικονοµική επιβάρυνση και ο διοικητικός φόρτος που θα αναλάβουν η Κοινότητα, οι 
εθνικές αρχές, οι περιφερειακές και τοπικές αρχές, οι οικονοµικοί παράγοντες και οι 
πολίτες και θα διασφαλιστεί ότι είναι ανάλογα αυτά προς το στόχο της πρότασης: άνευ 
αντικειµένου. 

 • Επιλογή νοµικών µέσων 

 Προτεινόµενο µέσο: κανονισµός. 

 Άλλα µέσα δεν προσφέρονται για τους ακόλουθους λόγους. 

Ο προαναφερόµενος βασικός κανονισµός δεν προβλέπει τη χρησιµοποίηση άλλων 
µέσων. 

4) ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

 Η πρόταση δεν έχει επιπτώσεις στον κοινοτικό προϋπολογισµό. 

5) ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

 • Κατάργηση της ισχύουσας νοµοθεσίας 

Η έγκριση της πρότασης θα οδηγήσει στην κατάργηση της ισχύουσας νοµοθεσίας. 
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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές πλατέων προϊόντων 
έλασης µε προσανατολισµένους κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα για ηλεκτρικές 

εφαρµογές καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής και Ρωσίας, καθώς και για 
την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 151/2003 για την επιβολή δασµού 

αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων φύλλων από χάλυβες µε προσανατολισµένους 
κόκκους που χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικές εφαρµογές, καταγωγής Ρωσίας  

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 19951, για την 
άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη 
µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (εφεξής “βασικός κανονισµός”), και ιδίως τα άρθρα 9 και 
11 παράγραφος 3, 

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική 
επιτροπή, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

Α. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ 

1. Έναρξη διαδικασίας 

(1) Στις 28 Μαΐου 2004, η Επιτροπή µε ανακοίνωση που δηµοσιεύτηκε στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης2, ανήγγειλε την έναρξη διαδικασίας 
αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές στην Κοινότητα πλατέων προϊόντων έλασης 
µε προσανατολισµένους κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα για ηλεκτρικές εφαρµογές 
καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής (εφεξής «ΗΠΑ») και Ρωσίας, καθώς 
και την έναρξη ενδιάµεσης επανεξέτασης του δασµού αντιντάµπινγκ που επιβάλλεται 
στις εισαγωγές ορισµένων φύλλων από χάλυβα µε προσανατολισµένους κόκκους που 
χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικές εφαρµογές, µε πλάτος που υπερβαίνει τα 500 mm, 
καταγωγής Ρωσίας. 

                                                 
1 ΕΕ L 56, της 6.3.1996, σ. 1, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 461/2004 (ΕΕ 

L 77, της 13.3.2004, σ. 12). 
2 ΕΕ C 144, της 28.05.2004, σ. 2. 
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(2) Η διαδικασία αντιντάµπινγκ κινήθηκε κατόπιν καταγγελίας που υποβλήθηκε στις 13 
Απριλίου 2004 από την Ευρωπαϊκή Συνοµοσπονδία των Βιοµηχανιών Σιδήρου και 
Χάλυβα (European Confederation of Iron and Steel Industries) (εφεξής «Eurofer» ή «ο 
καταγγέλλων») εξ ονόµατος των παραγωγών που αντιπροσωπεύουν σηµαντικό τµήµα, 
στη συγκεκριµένη περίπτωση άνω του 90%, της συνολικής κοινοτικής παραγωγής 
πλατέων προϊόντων έλασης µε προσανατολισµένους κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα 
για ηλεκτρικές εφαρµογές. Η καταγγελία περιείχε αποδεικτικά στοιχεία ως προς το 
ντάµπινγκ που έχει ασκηθεί στο εν λόγω προϊόν και ως προς τη σηµαντική ζηµία που 
έχει προκύψει, τα οποία στοιχεία θεωρήθηκαν επαρκή για να δικαιολογήσουν την 
έναρξη διαδικασίας. 

(3) Η ενδιάµεση επανεξέταση κινήθηκε µε πρωτοβουλία της Επιτροπής, σύµφωνα µε το 
άρθρο 11 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού, για να παρασχεθεί η δυνατότητα 
για τυχόν απαιτούµενη τροποποίηση ή κατάργηση των οριστικών µέτρων 
αντιντάµπινγκ που επιβλήθηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 151/20033 του 
Συµβουλίου στις εισαγωγές από τη Ρωσία φύλλων από χάλυβα µε 
προσανατολισµένους κόκκους που χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικές εφαρµογές, µε 
πλάτος που υπερβαίνει τα 500 mm. Η ανάγκη τροποποίησης ή κατάργησης ενδέχεται 
να προκύψει λόγω του γεγονότος ότι τα προϊόντα για τα οποία έχουν επιβληθεί µέτρα 
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 151/2003 εντάσσονται στο πλαίσιο των προϊόντων που 
υπόκεινται στη διαδικασία σχετικά µε τις εισαγωγές στην Κοινότητα πλατέων 
προϊόντων έλασης µε προσανατολισµένους κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα για 
ηλεκτρικές εφαρµογές, καταγωγής ΗΠΑ και Ρωσίας. 

2. Μέρη που αφορά η διαδικασία 

(4) Η Επιτροπή ενηµέρωσε επίσηµα τους παραγωγούς-εξαγωγείς στη Ρωσία και τις ΗΠΑ, 
τους εισαγωγείς-εµπόρους και τους χρήστες που είναι γνωστό ότι ενδιαφέρονται, τους 
αντιπροσώπους των ενδιαφεροµένων χωρών εξαγωγής και τους καταγγέλλοντες 
κοινοτικούς παραγωγούς σχετικά µε την έναρξη της διαδικασίας. Τα ενδιαφερόµενα 
µέρη είχαν τη δυνατότητα να εκθέσουν γραπτώς τις απόψεις τους και να ζητήσουν 
ακρόαση εντός της προθεσµίας που προβλεπόταν στην ανακοίνωση σχετικά µε την 
έναρξη της διαδικασίας. 

(5) Οι παραγωγοί-εξαγωγείς στη Ρωσία και τις ΗΠΑ, καθώς και οι κοινοτικοί παραγωγοί, 
οι εισαγωγείς-έµποροι και οι χρήστες γνωστοποίησαν γραπτώς τις απόψεις τους. 
∆εκτά σε ακρόαση έγιναν όλα τα µέρη που το ζήτησαν εντός της ορισθείσας 
προθεσµίας, τα οποία απέδειξαν ότι η ακρόασή τους επιβάλλεται ένεκα ειδικών 
λόγων.  

3. Ερωτηµατολόγια 

(6) Η Επιτροπή απέστειλε ερωτηµατολόγια σε όλα τα µέρη που είναι γνωστό ότι 
ενδιαφέρονται και σε όλες τις άλλες εταιρείες που αναγγέλθηκαν εντός της 
προθεσµίας που καθορίζεται στην ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας.  

(7) Ελήφθησαν απαντήσεις από έναν αµερικανό παραγωγό-εξαγωγέα και τις 
συνδεδεµένες θυγατρικές του στην Κοινότητα, καθώς και από δύο ρώσους 

                                                 
3 ΕΕ L 25, της 30.1.2003, σ. 7. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 

990/2004 (ΕΕ L 182, της 19.05.2004, σ. 5). 
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παραγωγούς-εξαγωγείς και τις συνδεδεµένες θυγατρικές τους στην Κοινότητα. 
Ελήφθησαν επίσης απαντήσεις από τέσσερις κοινοτικούς παραγωγούς, 16 χρήστες και 
έναν εισαγωγέα µη συνδεδεµένο µε έναν παραγωγό-εξαγωγέα στις ενδιαφερόµενες 
χώρες. 

(8) Η Επιτροπή αναζήτησε και επαλήθευσε όλες τις πληροφορίες που έκρινε απαραίτητες 
για τον προσδιορισµό της πρακτικής ντάµπινγκ, της επακόλουθης ζηµίας και του 
συµφέροντος της Κοινότητας. Πραγµατοποιήθηκε δε επιτόπια επαλήθευση στις 
εγκαταστάσεις των ακολούθων εταιρειών: 

Κοινοτικοί παραγωγοί 

– ThyssenKrupp Electrical Steel UGO, Isbergues, Γαλλία 

– ThyssenKrupp Electrical Steel AST, Terni, Ιταλία 

– ThyssenKrupp Electrical Steel GmbH, Gelsenkirchen, Γερµανία 

– Orb Electrical Steels Limited, Newport, Ηνωµένο Βασίλειο 

Χρήστες στην Κοινότητα 

– Areva S.A., Παρίσι, Γαλλία 

– Specialacciai srl, Novi Ligure, Ιταλία 

Παραγωγοί-εξαγωγείς στη Ρωσία 

– Novolipetsky Iron & Steel Corporation (‘NLMK’), Lipetsk 

– VIZ Stal, Ekaterinburg 

Παραγωγοί-εξαγωγείς στις ΗΠΑ 

– AK Steel Corporation, Butler, Pennsylvania 

Συνδεδεµένοι εισαγωγείς στην Κοινότητα 

– AK Steel BV, Oosterhout, Κάτω Χώρες 

– AK Steel GmbH, Κολωνία, Γερµανία 

– AK Steel Ltd., Baldock, Ηνωµένο Βασίλειο 

– AK Steel s.r.l., Γένοβα, Ιταλία 

– Duferco Commerciale SpA, Γένοβα, Ιταλία 

– Duferco GmbH, Mülheim, Γερµανία 

Συνδεδεµένοι εισαγωγείς εκτός Κοινότητας 

– Duferco SA, Lugano, Ελβετία 
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– Stinol AG, Lugano, Ελβετία 

(9) Η έρευνα για την πρακτική ντάµπινγκ και τη ζηµία κάλυψε την περίοδο από 1ης 
Απριλίου 2003 έως τις 31 Μαρτίου 2004 (εφεξής «περίοδος έρευνας» ή «ΠΕ»). Η 
εξέταση των τάσεων που απαιτήθηκε για την αξιολόγηση της ζηµίας κάλυψε την 
περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2000 έως το τέλος της ΠΕ (εφεξής «η υπό εξέταση 
περίοδος»). 

4. Ισχύοντα µέτρα 

(10) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 151/2003 του Συµβουλίου, επιβλήθηκαν οριστικοί 
δασµοί αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές από τη Ρωσία φύλλων από χάλυβα µε 
προσανατολισµένους κόκκους που χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικές εφαρµογές, µε 
πλάτος που υπερβαίνει τα 500 mm (εφεξής «µεγάλα GOES»), µετά από έρευνα που 
κινήθηκε βάσει του άρθρου 11 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού. Με τον εν 
λόγω κανονισµό, καθορίστηκαν δασµοί αντιντάµπινγκ 14,7% για τις εισαγωγές από 
την VIZ-Stal και 40,1% για τις εισαγωγές από την NLMK, ενώ ο δεύτερος από τους 
δασµολογικούς συντελεστές αποτελεί συγχρόνως εναποµένοντα δασµό για τις 
εισαγωγές των εν λόγω προϊόντων από άλλες εταιρείες της Ρωσίας. 

(11) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1000/20044 έγιναν αποδεκτές αναλήψεις υποχρεώσεων 
που προτάθηκαν, στο πλαίσιο της διαδικασίας αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές 
µεγάλων GOES καταγωγής Ρωσίας, από την NLMK και την Viz Stal, καθώς και από 
τις συνδεδεµένες µε αυτές εταιρείες πωλήσεων, για περίοδο έξι µηνών, µέχρι τις 20 
Νοεµβρίου 2004. Οι εν λόγω αναλήψεις υποχρεώσεων προορίζονταν να παράσχουν 
έναν προσωρινό τρόπο προσαρµογής των µέτρων αντιντάµπινγκ που είχαν επεκταθεί 
στις εισαγωγές στα 10 νέα κράτη µέλη, συνεπεία της διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, την 1η Μαΐου 2004. Στόχος ήταν η αποφυγή αιφνίδιων και άκρως δυσµενών 
για τους εισαγωγείς και χρήστες επιπτώσεων που συνεπάγεται η αιφνίδια και πλήρης 
εφαρµογή των επεκταθέντων µέτρων στις εν λόγω 10 χώρες. Με τον κανονισµό (ΕΚ) 
αριθ. 1995/20045, έγιναν αποδεκτές αναλήψεις υποχρεώσεων για επιπλέον περίοδο έξι 
µηνών, µέχρι τις 20 Μαΐου 2005, δεδοµένου ότι οι προϋποθέσεις για την αποδοχή 
τους θεωρήθηκαν ότι εξακολουθούσαν να υφίστανται.  

5. Προσωρινά µέτρα 

(12) ∆εδοµένης της ανάγκης να εξεταστούν περαιτέρω ορισµένες πτυχές της έρευνας, 
καθώς και λόγω της αλληλεπίδρασης µε την ενδιάµεση επανεξέταση που αναφέρεται 
στην αιτιολογική σκέψη (3), αποφασίστηκε να συνεχιστεί η έρευνα χωρίς την επιβολή 
προσωρινών µέτρων.  

(13) Ωστόσο, όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα προκαταρκτικά 
συµπεράσµατα της έρευνας και τους δόθηκε προθεσµία εντός της οποίας θα 
µπορούσαν να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά µε τα προαναφερθέντα 
συµπεράσµατα. Οι υποβληθείσες από τα µέρη παρατηρήσεις εξετάστηκαν και, στις 
περιπτώσεις που κρίθηκε σκόπιµο, ελήφθησαν υπόψη τα σχετικά αιτήµατα και 
εφόσον ήταν αναγκαίο τροποποιήθηκαν τα εν λόγω συµπεράσµατα. 

                                                 
4 ΕΕ L 183, της 20.5.2004, σ. 10. 
5 ΕΕ L 344, της 20.11.2004, σ. 21. 
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Β. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ 

1. Υπό εξέταση προϊόν 

(14) Το υπό εξέταση προϊόν είναι πλατέα προϊόντα έλασης µε προσανατολισµένους 
κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα για ηλεκτρικές εφαρµογές (εφεξής «GOES»), κάθε 
πλάτους, τα οποία δηλώνονται υπό τους κωδικούς ΣΟ 7225 1100 (µε πλάτους 600 mm 
ή µεγαλύτερο) και 7226 1100 (µε πλάτος µικρότερο από 600 mm). Οι ανωτέρω 
κωδικοί ΣΟ παρατίθενται για πληροφοριακούς και µόνο λόγους. 

(15) Τα GOES παράγονται από περιελίξεις θερµής έλασης από πυριτιούχα χαλυβοκράµατα 
διαφορετικού πάχους, των οποίων η δοµή του κόκκου έχει οµοιόµορφο 
προσανατολισµό ώστε να επιτυγχάνεται µαγνητική αγωγιµότητα υψηλής απόδοσης. 
Οι ανεπάρκειες όσον αφορά την εν λόγω αγωγιµότητα καλούνται «απώλειες στον 
πυρήνα» και είναι ο βασικός δείκτης ποιότητας του προϊόντος. Όσον αφορά την 
αγορά, τα προϊόντα αυτά κατατάσσονται σε δύο χαρακτηριστικές κατηγορίες: τους 
τύπους «υψηλής µαγνητικής διαπερατότητας», ή τύπους υψηλής αγωγιµότητας και 
τους συνήθεις τύπους. Για ένα συγκεκριµένο πάχος των φύλλων, οι τύποι υψηλής 
µαγνητικής διαπερατότητας επιτρέπουν να επιτυγχάνονται µικρότερες απώλειες στον 
πυρήνα. Τα φύλλα από χάλυβα µε προσανατολισµένους κόκκους, τεµαχίζονται, 
εφόσον απαιτηθεί, σε ορισµένο πλάτος, ανάλογα µε τις ανάγκες του πελάτη. 
Πρόκειται για την καλούµενη «διαδικασία κοπής». Το υπό εξέταση προϊόν 
χρησιµοποιείται από κατασκευαστές και µεταποιητές ηλεκτροµαγνητικών συσκευών 
και µετασχηµατιστών που χρησιµοποιούνται από παραγωγούς και διανοµείς 
ηλεκτρικής ενέργειας. 

(16) Παρά τις διαφορές από άποψη διαπερατότητας, πάχους ή πλάτους, όλοι οι τύποι των 
GOES διαθέτουν τα ίδια βασικά, φυσικά και τεχνικά χαρακτηριστικά και 
προορίζονται ουσιαστικά για τις ίδιες βασικές χρήσεις. 

(17) Όσον αφορά την έρευνα επανεξέτασης για τα µεγάλα GOES, που αναφέρεται στην 
παράγραφο 3 ανωτέρω, θα πρέπει να σηµειωθεί το γεγονός ότι σε πολλές περιπτώσεις 
παρατηρήθηκε ότι τα ισχύοντα µέτρα αντιντάµπινγκ, που αναφέρονται στην 
παράγραφο 10, καταστρατηγήθηκαν µέσω της κοπής των περιελίξεων από χάλυβα µε 
προσανατολισµένους κόκκους που χρησιµοποιείται σε ηλεκτρικές εφαρµογές, πριν 
από την εξαγωγή τους στην Κοινότητα. Πράγµατι, οι χρήστες στην Κοινότητα 
αγοράζουν συχνά µεγάλα GOES και στην συνέχεια τα τεµαχίζουν ανάλογα µε τις 
ανάγκες τους. Μετά την επιβολή των µέτρων, τα GOES τεµαχίζονταν πριν από την 
εξαγωγή τους από τους παραγωγούς ή τους εξαγωγείς, σε διαστάσεις που δεν 
υπερέβαιναν τα 500 mm, έτσι ώστε το προϊόν να µην εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής 
των µέτρων. 

(18) Ένας παραγωγός-εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι τα GOES περιορισµένου πλάτους (που 
ορίζονταν από την εταιρεία αυτή ως GOES πλάτους µικρότερου των 500 mm) θα 
έπρεπε να διαχωρίζονται από τα µεγάλα GOES (µε πλάτος 500 mm ή περισσότερο), 
δεδοµένου ότι τα µεγάλα GOES δεν µπορούν να αντικατασταθούν από GOES 
περιορισµένου πλάτους, τα οποία υπόκεινται σε διαφορετικές συνθήκες ανταγωνισµού 
σε σχέση µε τα µεγάλα GOES. Το επιχείρηµα όσον αφορά τις διαφορετικές συνθήκες 
ανταγωνισµού βασίζεται στο γεγονός ότι οι τελικοί χρήστες παραγγέλλουν και 
αγοράζουν άµεσα GOES πλάτους που ικανοποιεί επακριβώς τις απαιτήσεις τους 
προκειµένου να αποφεύγεται το κόστος της κοπής, αντί να αγοράζουν περιελίξεις 
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µεγαλύτερου πλάτους από εκείνο που χρησιµοποιείται στις δικές τους διαδικασίες 
παραγωγής και να είναι υποχρεωµένοι να φροντίσουν οι ίδιοι για την κοπή, 
αναθέτοντας επιπλέον, στις περισσότερες περιπτώσεις, την κοπή σε ειδικευµένους 
υπεργολάβους. 

(19) Το επιχείρηµα της έλλειψης εναλλαξιµότητας βασίζεται στο γεγονός ότι, µολονότι τα 
GOES περιορισµένου πλάτους µπορούν να αντικαθίστανται από µεγάλα GOES που 
έχουν τεµαχιστεί, το αντίστροφο δεν είναι βεβαίως εφικτό. Ο ενδιαφερόµενος 
εξαγωγέας αναφέρθηκε στη διαδικασία αντιντάµπινγκ σχετικά µε ορισµένα υποδήµατα 
που έχουν το επάνω µέρος από υφαντικές ύλες καταγωγής Κίνας και Ινδονησίας6 στην 
οποία θεωρήθηκε ότι τα υποδήµατα εσωτερικού χώρου δεν είναι δυνατόν να 
χρησιµοποιηθούν σε εξωτερικό χώρο και εποµένως θα πρέπει να αποτελούν χωριστή 
κατηγορία προϊόντων.  

(20) Όσον αφορά την προαναφερθείσα διαδικασία αντιντάµπινγκ, εξήχθη το συµπέρασµα 
ότι τα υποδήµατα εσωτερικού χώρου και τα υποδήµατα εξωτερικού χώρου θα έπρεπε 
να αποτελούν χωριστές κατηγορίες προϊόντων, δεδοµένου ότι τα υποδήµατα 
εσωτερικού χώρου έχουν διαφορετικά βασικά φυσικά χαρακτηριστικά, τα οποία τα 
καθιστούν ακατάλληλα για εξωτερικές χρήσεις. Κατά συνέπεια, η κατάσταση είναι 
διαφορετική στην παρούσα περίπτωση, δεδοµένου ότι από την έρευνα εξήχθη το 
συµπέρασµα ότι, ανεξάρτητα από το πλάτος τους, τα GOES είναι κατασκευασµένα 
από το ίδιο βασικό υλικό, έχουν τα ίδια βασικά χαρακτηριστικά και συγκρίσιµες 
τελικές χρήσεις. Επιπλέον, υπενθυµίζεται ότι ακόµα και η µερική εναλλαξιµότητα 
µεταξύ προϊόντων επαρκεί προκειµένου να θεωρηθούν ως ενιαίο προϊόν στο πλαίσιο 
µιας έρευνας αντιντάµπινγκ και, στην περίπτωση των GOES, υπάρχει 
εναλλαξιµότητα, όπως διευκρινίζεται στην αιτιολογική σκέψη (17). 

(21) Το δεύτερο επιχείρηµα το οποίο προέβαλε ο εν λόγω παραγωγός-εξαγωγέας βασίζεται 
στην υπόθεση ότι οι τελικοί χρήστες θα χρησιµοποιήσουν κατά προτίµηση GOES µε 
πλάτος που πληροί τις τεχνικής φύσης απαιτήσεις τους για παραγωγικούς σκοπούς. 
Εντούτοις, διαπιστώθηκε ότι ορισµένοι τελικοί χρήστες προβαίνουν οι ίδιοι, στο 
πλαίσιο της συνήθους εργασίας τους, στην κοπή του υλικού ή προµηθεύονται 
χοντρικά κοµµένα σε περιορισµένο πλάτος GOES από τη Ρωσία, χωρίς δασµούς 
αντιντάµπινγκ και στη συνέχεια τεµαχίζουν το εισαγόµενο υλικό ανάλογα µε τις 
ανάγκες τους. Επιπλέον, οι ευρύτατα διαδεδοµένες εταιρείες κοπής και τα κέντρα 
υπηρεσιών χάλυβα στην Κοινότητα αποδεικνύουν το γεγονός ότι τα GOES δεν 
εξέρχονται πάντοτε από τα εργοστάσια των παραγωγών στις διαστάσεις ακριβώς που 
απαιτούνται από τον τελικό χρήστη. Ως εκ τούτου, οι ισχυρισµοί τους οποίους 
προέβαλε ο εν λόγω παραγωγός-εξαγωγέας απορρίφθηκαν. 

(22) Κατά συνέπεια, για τους σκοπούς της παρούσας διαδικασίας αντιντάµπινγκ, όλοι οι 
τύποι του υπό εξέταση προϊόντος θεωρούνται ως ένα και το αυτό προϊόν. 

2. Οµοειδές προϊόν 

(23) ∆ιαπιστώθηκε ότι το προϊόν που εξαγόταν από τη Ρωσία και τις ΗΠΑ στην 
Κοινότητα, το προϊόν που κατασκευάστηκε και πωλήθηκε στην εγχώρια αγορά της 
Ρωσίας και των ΗΠΑ, καθώς και το προϊόν που κατασκευάστηκε και πωλήθηκε στην 

                                                 
6 ΕΕ L 298, της 01. 11. 1997, σ. 1. 
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Κοινότητα από τους κοινοτικούς παραγωγούς, παρουσίαζαν τα ίδια βασικά φυσικά 
και τεχνικά χαρακτηριστικά και προορίζονταν για τις ίδιες χρήσεις, και εποµένως, τα 
εν λόγω προϊόντα θεωρήθηκαν οµοειδή κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 4 
του βασικού κανονισµού. 

Γ. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ 

1. Γενική µέθοδος 

(24) Για τον καθορισµό της κανονικής αξίας, η Επιτροπή προσδιόρισε κατ' αρχήν, για κάθε 
παραγωγό-εξαγωγέα, κατά πόσον οι συνολικές εγχώριες πωλήσεις του υπό εξέταση 
προϊόντος ήταν αντιπροσωπευτικές σε σύγκριση µε τις συνολικές εξαγωγικές 
πωλήσεις του στην Κοινότητα. Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 2 του βασικού 
κανονισµού, οι εγχώριες πωλήσεις θεωρήθηκαν αντιπροσωπευτικές στις περιπτώσεις 
που ο συνολικός όγκος των εγχώριων πωλήσεων που πραγµατοποίησε καθένας από 
τους παραγωγούς-εξαγωγείς αντιπροσώπευε τουλάχιστον το 5% του συνολικού όγκου 
των εξαγωγικών πωλήσεών του στην Κοινότητα.  

(25) Για κάθε τύπο προϊόντος που πωλήθηκε από τους παραγωγούς-εξαγωγείς στις 
εγχώριες αγορές τους και που αποδείχθηκε ότι ήταν άµεσα συγκρίσιµος µε τον τύπο 
του υπό εξέταση προϊόντος, που πωλήθηκε προς εξαγωγή στην Κοινότητα, 
καθορίστηκε κατά πόσον οι εγχώριες πωλήσεις ήταν επαρκώς αντιπροσωπευτικές για 
τους σκοπούς του άρθρου 2 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού. Οι εγχώριες 
πωλήσεις ενός ειδικού τύπου GOES θεωρήθηκαν αρκετά αντιπροσωπευτικές όταν, 
κατά την περίοδο της έρευνας, ο συνολικός όγκος των εγχώριων πωλήσεων του εν 
λόγω τύπου αντιπροσώπευε το 5% ή περισσότερο του συνολικού όγκου πωλήσεων 
του συγκρίσιµου τύπου GOES που εξήχθη στην Κοινότητα. 

(26) Στη συνέχεια η Επιτροπή εξέτασε εάν οι εγχώριες πωλήσεις κάθε τύπου του προϊόντος 
κάθε παραγωγού-εξαγωγέα ήταν δυνατόν να θεωρηθούν ως πωλήσεις που 
πραγµατοποιήθηκαν κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις, σύµφωνα µε το άρθρο 2 
παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού, καθορίζοντας την αναλογία επικερδών 
πωλήσεων σε ανεξάρτητους πελάτες του εν λόγω τύπου προϊόντος.  

(27) Σε περιπτώσεις όπου ο όγκος των πωλήσεων του τύπου GOES, που πωλήθηκε σε 
καθαρή τιµή πώλησης ίση ή ανώτερη του υπολογισθέντος κόστους παραγωγής, 
αντιπροσώπευε πάνω από το 80% του συνολικού όγκου των πωλήσεων αυτού του 
τύπου, και όπου η µέση σταθµισµένη τιµή αυτού του τύπου ήταν ίση ή ανώτερη του 
κόστους παραγωγής, η κανονική αξία βασίστηκε στην πραγµατική εγχώρια τιµή, η 
οποία υπολογίσθηκε ως σταθµισµένος µέσος όρος των τιµών όλων των εγχώριων 
πωλήσεων που πραγµατοποιήθηκαν κατά την ΠΕ, ανεξαρτήτως του αν οι εν λόγω 
πωλήσεις ήταν ή όχι επικερδείς. Στις περιπτώσεις που ο όγκος επικερδών πωλήσεων 
του τύπου GOES αντιπροσώπευε ποσοστό 80% ή µικρότερο του συνολικού όγκου 
των πωλήσεων αυτού του τύπου, ή όταν η µέση σταθµισµένη τιµή αυτού του τύπου 
ήταν κατώτερη του κόστους παραγωγής, η κανονική αξία βασίστηκε στην πραγµατική 
εγχώρια τιµή, η οποία υπολογίσθηκε ως σταθµισµένος µέσος όρος των επικερδών 
πωλήσεων µόνο αυτού του τύπου, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω πωλήσεις 
αντιπροσώπευαν ποσοστό 10% ή µεγαλύτερο των συνολικών πωλήσεων αυτού του 
τύπου. Στις περιπτώσεις που ο όγκος των επικερδών πωλήσεων οιουδήποτε είδους 
GOES αντιπροσώπευε ποσοστό κατώτερο του 10% του συνολικού όγκου των 
πωλήσεων του εν λόγω τύπου, θεωρήθηκε ότι το συγκεκριµένο αυτό είδος πωλήθηκε 
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σε ανεπαρκείς ποσότητες και ότι η εγχώρια τιµή δεν µπορεί να αποτελέσει κατάλληλη 
βάση για τον καθορισµό της κανονικής αξίας.  

(28) Όταν οι εγχώριες τιµές ενός συγκεκριµένου τύπου προϊόντος που πωλήθηκε από έναν 
παραγωγό-εξαγωγέα δεν µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για τον καθορισµό της 
κανονικής αξίας, εφαρµόστηκε διαφορετική µέθοδος. Στην περίπτωση αυτή, η 
Επιτροπή χρησιµοποίησε κατασκευασµένη κανονική αξία. Σύµφωνα µε το άρθρο 2 
παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού, η κανονική αξία κατασκευάστηκε µε τη 
προσθήκη στο κόστος κατασκευής των εξαγόµενων τύπων κάθε εξαγωγέα, το οποίο 
προσαρµόστηκε όπου κρίθηκε απαραίτητο, ενός εύλογου ποσοστού για τα έξοδα 
πώλησης, τα γενικά και διοικητικά έξοδα («ΕΠ&Γ∆Ε») και ενός εύλογου περιθωρίου 
κέρδους. 

2. Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής 

Κανονική αξία 

(29) Όσον αφορά τον µοναδικό συνεργαζόµενο παραγωγό-εξαγωγέα διαπιστώθηκε ότι οι 
εγχώριες πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος δεν θα µπορούσαν να θεωρηθούν ως 
πωλήσεις που πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο συνήθων εµπορικών πράξεων, 
δεδοµένου ότι πωλήθηκαν σηµαντικές ποσότητες - στην προκείµενη περίπτωση 
περισσότερο από το 90% των πωλήσεων στην εγχώρια αγορά - σε τιµή κατώτερη του 
µοναδιαίου κόστους παραγωγής. Επιπλέον, διαπιστώθηκε ότι, στο πλαίσιο των 
εγχώριων συναλλαγών, η µέση σταθµισµένη τιµή πώλησης ήταν κατώτερη από το 
µέσο σταθµισµένο µοναδιαίο κόστος παραγωγής κατά την ΠΕ.  

(30) Κατά συνέπεια, οι εγχώριες τιµές του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε από τον 
παραγωγό-εξαγωγέα δεν θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για τον καθορισµό της 
κανονικής αξίας. Η κανονική αξία έπρεπε να κατασκευαστεί σύµφωνα µε το άρθρο 2 
παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού. 

(31) Η κανονική αξία κατασκευάστηκε µε βάση το κόστος παραγωγής του εν λόγω 
παραγωγού-εξαγωγέα, στο οποίο προστέθηκε ένα ποσό για τα έξοδα πώλησης, τα 
γενικά και διοικητικά έξοδα και το κέρδος. Τα ποσά που καθορίστηκαν για τα έξοδα 
πώλησης, τα γενικά και διοικητικά έξοδα και το κέρδος ήταν αντίστοιχα µε εκείνα που 
ίσχυαν, στο πλαίσιο συνήθων εµπορικών πράξεων, για την παραγωγή και τις πωλήσεις 
από τον εν λόγω παραγωγό-εξαγωγέα στην εγχώρια αγορά, προϊόντων χάλυβα της 
ίδιας κατηγορίας, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 6 σηµείο β) του βασικού 
κανονισµού. 

(32) Το συνολικό κόστος παραγωγής καθορίστηκε για κάθε συγκεκριµένο τύπο προϊόντος, 
µε βάση την ποιότητα του χάλυβα, το πάχος, και κατά πόσον το υπό εξέταση προϊόν 
πωλήθηκε υπό µορφή περιελίξεων πλήρους πλάτους ή τεµαχισµένων σε λωρίδες. Στην 
τελευταία αυτή περίπτωση, απαιτήθηκε να ληφθούν υπόψη τα έξοδα κοπής.  

Τιµή εξαγωγής 

(33) Η τιµή εξαγωγής καθορίστηκε βάσει της καταβληθείσας ή της καταβλητέας τιµής για 
το υπό εξέταση προϊόν, κατά την πώλησή του για κατανάλωση στην Κοινότητα, 
σύµφωνα µε το άρθρο 2, παράγραφος 8 του βασικού κανονισµού. 
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(34) Ο παραγωγός-εξαγωγέας δεν πώλησε οποιαδήποτε ποσότητα του υπό εξέταση 
προϊόντος άµεσα σε ανεξάρτητους πελάτες στην Κοινότητα. Όλες οι πωλήσεις 
πραγµατοποιήθηκαν µέσω συνδεδεµένων θυγατρικών στην Κοινότητα. Κατά 
συνέπεια, η τιµή εξαγωγής κατασκευάστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 9 
του βασικού κανονισµού, µε βάση τις τιµές µεταπώλησης σε ανεξάρτητους πελάτες 
στην Κοινότητα. Έγιναν προσαρµογές προκειµένου να ληφθεί υπόψη το συνολικό 
κόστος που επιβάρυνε τους συνδεδεµένους εισαγωγείς µεταξύ της εισαγωγής και της 
µεταπώλησης, συµπεριλαµβανοµένων των εξόδων πώλησης, των γενικών και 
διοικητικών εξόδων (ΕΠ&Γ∆Ε), καθώς και εύλογου περιθωρίου κέρδους.  

Σύγκριση 

(35) Για να διασφαλιστεί η δίκαιη σύγκριση της κανονικής αξίας µε την τιµή εξαγωγής σε 
επίπεδο τιµής «εκ του εργοστασίου» και στο ίδιο επίπεδο εµπορίας, 
πραγµατοποιήθηκαν οι δέουσες προσαρµογές έτσι ώστε να ληφθούν υπόψη οι 
διαφορές οι οποίες, κατά τους ισχυρισµούς και όπως αποδείχθηκε, επηρεάζουν τις 
τιµές και τη δυνατότητα σύγκρισης των τιµών, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 
10 του βασικού κανονισµού. Στις περιπτώσεις που ήταν σκόπιµο και αιτιολογηµένο, 
έγιναν προσαρµογές για να ληφθούν υπόψη το κόστος µεταφοράς και ασφάλισης, το 
κόστος πιστώσεων, τα σχετικά τραπεζικά έξοδα, οι εισαγωγικές επιβαρύνσεις και τα 
έξοδα κοπής. 

(36) Η προσαρµογή όσον αφορά τα έξοδα κοπής ήταν αναγκαία προκειµένου να 
παρασχεθεί η δυνατότητα κατάλληλης σύγκρισης των GOES µε κριτήριο εάν 
εισήχθησαν υπό µορφή περιελίξεων πλήρους πλάτους και στην συνέχεια πωλήθηκαν 
στην Κοινότητα ως έχουν, ή εισήχθησαν υπό µορφή περιελίξεων πλήρους πλάτους και 
πωλήθηκαν στην Κοινότητα µετά τον τεµαχισµό τους σε λωρίδες, ή εισήχθησαν ως 
τεµαχισµένο σε λωρίδες υλικό και πωλήθηκαν είτε υπό τη µορφή αυτή, είτε µετά από 
περαιτέρω τεµαχισµό στην Κοινότητα, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 10 
σηµείο ια) του βασικού κανονισµού.  

Περιθώριο ντάµπινγκ 

(37) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 11 του βασικού κανονισµού, το περιθώριο 
ντάµπινγκ καθορίστηκε µε βάση τη σύγκριση της σταθµισµένης µέσης κανονικής 
αξίας και των µέσων σταθµισµένων τιµών εξαγωγής ανά τύπο προϊόντος, οι οποίες 
υπολογίστηκαν όπως αναφέρεται ανωτέρω. 

(38) Με βάση τα στοιχεία αυτά, το περιθώριο ντάµπινγκ εκφραζόµενο ως ποσοστό της 
τιµής CIF στα σύνορα της Κοινότητας, πριν από τη καταβολή του δασµού, 
καθορίστηκε ως ακολούθως: 

AK Steel Corporation, Middletown: 47,6% 

(39) Όσον αφορά τις ΗΠΑ, καθώς αποδείχθηκε ότι ένας γνωστός εξαγωγέας σκόπιµα δεν 
συνεργάστηκε στο πλαίσιο της έρευνας, το υπόλοιπο περιθωρίου ντάµπινγκ για τον εν 
λόγω µη συνεργαζόµενο παραγωγό-εξαγωγέα θα πρέπει να καθοριστεί στο επίπεδο 
του υψηλότερου περιθωρίου που διαπιστώθηκε για πωλήσεις αντιπροσωπευτικών 
τύπων προϊόντος, που πραγµατοποιήθηκαν από τον συνεργαζόµενο παραγωγό στην 
Κοινότητα, δηλαδή στο 60,6%.  
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3. Ρωσία 

NLMK 

Κανονική αξία 

(40) Η κανονική αξία καθορίστηκε σύµφωνα µε τη γενική µεθοδολογία, όπως 
διευκρινίζεται στις παραγράφους 24 έως 28. 

(41) Μόνο για τον τύπο GOES για τον οποίο έως και το 80%, αλλά το 10% τουλάχιστον 
των εγχώριων πωλήσεων πραγµατοποιήθηκαν σε επαρκείς ποσότητες κατά τις 
συνήθεις εµπορικές πράξεις, η κανονική αξία καθορίστηκε µε βάση την πραγµατική 
εγχώρια τιµή, µε τον υπολογισµό του µέσου σταθµισµένου όρου των τιµών όλων των 
εγχώριων πωλήσεων του εν λόγω τύπου, που πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο 
συνήθων εµπορικών πράξεων, κατά την ΠΕ. 

(42) Για τους υπόλοιπους τύπους προϊόντος για τους οποίους δεν ήταν αντιπροσωπευτικές 
οι εγχώριες πωλήσεις, η κανονική αξία κατασκευάστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 2 
παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού. Η κανονική αξία κατασκευάστηκε µε την 
προσθήκη στο κόστος κατασκευής των εξαγοµένων τύπων, ενός εύλογου ποσοστού 
για να ληφθούν υπόψη τα έξοδα πωλήσεων και τα γενικά και διοικητικά έξοδα 
(«ΕΠ&Γ∆Ε») και ένα εύλογο περιθώριο κέρδους, µε βάση τα πραγµατικά στοιχεία 
που αφορούν την παραγωγή και τις πωλήσεις, κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις, 
του οµοειδούς προϊόντος, από τον παραγωγό-εξαγωγέα που αποτελεί αντικείµενο της 
έρευνας, σύµφωνα µε την πρώτη πρόταση του άρθρου 2 παράγραφος 6 του βασικού 
κανονισµού. 

Τιµή εξαγωγής 

(43) Οι εξαγωγικές πωλήσεις στην Κοινότητα πραγµατοποιήθηκαν άµεσα σε ανεξάρτητους 
πελάτες, καθώς και µέσω µιας συνδεδεµένης εταιρείας στην Ελβετία. Όσον αφορά την 
εταιρεία αυτή, η τιµή εξαγωγής καθορίστηκε µε βάση τις τιµές µεταπώλησης στον 
πρώτο ανεξάρτητο αγοραστή στην Κοινότητα. 

Σύγκριση 

(44) Ο παραγωγός-εξαγωγέας προέβαλε τον ισχυρισµό ότι τα εισαγόµενα στην Κοινότητα 
προϊόντα καταγωγής Ρωσίας δεν είναι δυνατόν να συγκριθούν µε προϊόντα που 
παρήχθησαν στην Κοινότητα και τούτο λόγω ποιοτικών διαφορών: ο εν λόγω 
παραγωγός-εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι τα δικά του GOES παρουσιάζουν περισσότερα 
ελαττώµατα στην επιφάνεια και µεγαλύτερες απώλειες στον πυρήνα και σε κάποιο 
βαθµό είναι διαφορετικής ποιότητας. Ο εν λόγω παραγωγός-εξαγωγέας ζήτησε 
εποµένως να γίνει κάποια προσαρµογή λόγω ποιοτικών διαφορών. 

(45) Για τον υπολογισµό των περιθωρίων ντάµπινγκ, η σύγκριση πραγµατοποιήθηκε σε 
επίπεδο τύπων προϊόντος που αντιστοιχούν σε διάφορες ποιότητες χάλυβα µε 
συγκεκριµένες διακυµάνσεις από άποψη απωλειών στον πυρήνα. Τα αµερικανικά και 
ρωσικά πρότυπα συγκρίθηκαν µε ευρωπαϊκά λαµβάνοντας υπόψη όλα τα 
χαρακτηριστικά του εν λόγω προϊόντος. Επιπλέον, πραγµατοποιήθηκαν συγκρίσεις σε 
επίπεδο παραγωγής και πωλήσεων υλικού πρώτης ποιότητας. Κατά συνέπεια, 
απορρίφθηκε το επιχείρηµα ενός παραγωγού-εξαγωγέα για προσαρµογή λόγω 
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ποιοτικών διαφορών. Η ίδια µεθοδολογική προσέγγιση ακολουθήθηκε για τον 
υπολογισµό της εφαρµογής χαµηλότερων τιµών που αναφέρεται στις αιτιολογικές 
σκέψεις (78) έως (83).  

(46) Πραγµατοποιήθηκε σύγκριση της κανονικής αξίας µε τις τιµές εξαγωγής στο ίδιο 
στάδιο εµπορίας, εκ του εργοστασίου. Προκειµένου να διασφαλισθεί δίκαιη σύγκριση 
µεταξύ της κανονικής αξίας και της τιµής εξαγωγής, ελήφθησαν υπόψη, σύµφωνα µε 
το άρθρο 2 παράγραφος 10 του βασικού κανονισµού, οι διαφορετικοί παράγοντες οι 
οποίοι, κατά τους ισχυρισµούς και όπως απεδείχθη, επηρέασαν τις τιµές και τη 
συγκρισιµότητα των τιµών. Βάσει αυτών, προβλέφθηκαν προσαρµογές για να 
ληφθούν υπόψη οι διαφορές όσον αφορά τα έξοδα µεταφοράς, ασφάλισης και 
συσκευασίας, το κόστος πίστωσης και τα τραπεζικά έξοδα, καθώς και οι έµµεσοι 
φόροι. Έγιναν επίσης προσαρµογές για τις περιπτώσεις στις οποίες οι εξαγωγικές 
πωλήσεις είχαν πραγµατοποιηθεί µέσω συνδεδεµένης εταιρείας, εγκατεστηµένης σε 
άλλη χώρα εκτός Κοινότητας, δυνάµει του άρθρου 2 παράγραφος 10 περίπτωση (i) 
του βασικού κανονισµού.  

(47) Ο παραγωγός-εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι υπήρχαν συντακτικά λάθη στους 
υπολογισµούς και, µετά από επαλήθευση, οι εν λόγω ισχυρισµοί έγιναν δεκτοί και οι 
υπολογισµοί διορθώθηκαν δεόντως. 

Περιθώριο ντάµπινγκ 

(48) Όπως προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 11 του βασικού κανονισµού, η µέση 
σταθµισµένη κανονική αξία κάθε τύπου του υπό εξέταση προϊόντος που εξάγεται στην 
Κοινότητα συγκρίθηκε µε τη µέση σταθµισµένη τιµή εξαγωγής κάθε αντίστοιχου 
τύπου του υπό εξέταση προϊόντος. 

(49) Από τη σύγκριση προέκυψε η ύπαρξη πρακτικής ντάµπινγκ όσον αφορά τον 
συνεργαζόµενο παραγωγό-εξαγωγέα. Τα περιθώρια ντάµπινγκ, εκφραζόµενα ως 
ποσοστό της τιµής εισαγωγής cif στα σύνορα της Κοινότητας, πριν από την καταβολή 
δασµού, είναι τα ακόλουθα: 

NLMK, Lipetsk: 11,5% 

VIZ STAL 

Κανονική αξία 

(50) ∆ιαπιστώθηκε ότι οι εγχώριες πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος ήταν συνολικά 
αντιπροσωπευτικές, αλλά δεν πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο συνήθων εµπορικών 
πράξεων, δεδοµένου ότι πωλήθηκαν σηµαντικές ποσότητες - στην προκείµενη 
περίπτωση περισσότερο από το 90% των πωλήσεων που πραγµατοποιήθηκαν στο 
πλαίσιο των υπό εξέταση εµπορικών πράξεων - σε τιµή κατώτερη του µοναδιαίου 
κόστους παραγωγής. Επιπλέον, διαπιστώθηκε ότι, στο πλαίσιο των εγχώριων 
συναλλαγών, η µέση σταθµισµένη τιµή πώλησης ήταν κατώτερη από το µέσο 
σταθµισµένο µοναδιαίο κόστος παραγωγής κατά την ΠΕ.  

(51) ∆εδοµένου ότι οι εγχώριες τιµές του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε από τον 
παραγωγό-εξαγωγέα, δεν θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για τον καθορισµό της 
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κανονικής αξίας, η κατασκευασµένη κανονική αξία έπρεπε να υπολογιστεί, σύµφωνα 
µε το άρθρο 2 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού. 

(52) Η κατασκευασµένη κανονική αξία υπολογίστηκε µε βάση το συνολικό κόστος 
παραγωγής του παραγωγού-εξαγωγέα, δηλαδή το κατασκευαστικό κόστος, 
επαυξηµένο κατά ένα ποσό που αντιστοιχεί στα έξοδα πώλησης και τα γενικά και 
διοικητικά έξοδα (ΕΠ&Γ∆Ε), προστιθεµένου και ενός εύλογου περιθωρίου κέρδους, 
µε βάση µε βάση τα πραγµατικά στοιχεία που αφορούν την παραγωγή και τις 
πωλήσεις του παραγωγού-εξαγωγέα που αποτελεί αντικείµενο της έρευνας, σύµφωνα 
µε το άρθρο 2 παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού.  

(53) Υπενθυµίζεται ότι, κατά την ΠΕ, η Viz Stal αγόρασε τις βασικές πρώτες ύλες της, 
δηλαδή τις περιελίξεις θερµής έλασης ή την ταινία θερµής έλασης, από δύο 
προµηθευτές: την US Steel Kosice και τη ρωσική εταιρεία Magnitogorsk. Κατά την 
έρευνα για τα µεγάλα GOES, που αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη (10), 
διαπιστώθηκε ότι η σχέση µεταξύ της Magnitogorsk και της Viz Stal ήταν στενή και 
ότι οι τιµές των πωλήσεων από τον εν λόγω προµηθευτή δεν θα µπορούσαν να 
θεωρηθούν ως αξιόπιστες. Όσον αφορά το ζήτηµα αυτό, ο υπολογισµός του 
κατασκευαστικού κόστους και ειδικότερα του κόστους των βασικών πρώτων υλών 
βασίστηκε αποκλειστικά στην τιµή των περιελίξεων που αγοράστηκαν από τον µη 
συνδεδεµένο Σλοβάκο παραγωγό/προµηθευτή US Steel Kosice. Στην τιµή DAF στα 
σλοβακικά σύνορα προστέθηκε το κόστος µεταφοράς στο Ekaterinburg, τα έξοδα 
ασφάλισης και το κόστος πιστώσεων, µε βάση τους όρους πληρωµής. Υπολογισµένες 
µε τον τρόπο αυτό, οι περιελίξεις θερµής έλασης αντιπροσώπευαν το 61,4% του 
συνολικού κόστους παραγωγής των GOES για τον εν λόγω παραγωγό-εξαγωγέα.  

(54) Το συνολικό κόστος παραγωγής καθορίστηκε για κάθε συγκεκριµένο τύπο προϊόντος, 
µε βάση την ποιότητα του χάλυβα, το πάχος, και κατά πόσον το υπό εξέταση προϊόν 
πωλήθηκε υπό µορφή περιελίξεων πλήρους πλάτους ή τεµαχισµένων σε λωρίδες, ενώ 
στην τελευταία αυτή περίπτωση θα έπρεπε να ληφθούν υπόψη τα έξοδα τεµαχισµού. 

Τιµή εξαγωγής 

(55) Η Viz Stal δεν πώλησε το υπό εξέταση προϊόν άµεσα σε ανεξάρτητους πελάτες στην 
Κοινότητα. Όλες οι πωλήσεις πραγµατοποιήθηκαν µέσω συνδεδεµένων θυγατρικών 
στην Κοινότητα. Κατά συνέπεια, η κατασκευασµένη τιµή εξαγωγής υπολογίστηκε 
σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 9 του βασικού κανονισµού, δηλαδή µε βάση τις 
τιµές µεταπώλησης σε ανεξάρτητους πελάτες. Έγιναν προσαρµογές για να ληφθούν 
υπόψη όλα τα έξοδα που προέκυψαν µεταξύ εισαγωγής και µεταπώλησης από τους εν 
λόγω συνδεδεµένους εισαγωγείς, συµπεριλαµβανοµένων των εξόδων πώλησης, των 
γενικών και διοικητικών εξόδων, καθώς και ενός εύλογου περιθωρίου κέρδους, 
σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 9 του βασικού κανονισµού. 

Σύγκριση 

(56) Για να διασφαλιστεί η δίκαιη σύγκριση της κανονικής αξίας µε την τιµή εξαγωγής σε 
επίπεδο τιµής «εκ του εργοστασίου» και στο ίδιο επίπεδο εµπορίας, 
πραγµατοποιήθηκαν οι δέουσες προσαρµογές έτσι ώστε να ληφθούν υπόψη οι 
διαφορές οι οποίες, κατά τους ισχυρισµούς και όπως αποδείχθηκε, επηρεάζουν τις 
τιµές και τη δυνατότητα σύγκρισης των τιµών, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 
10 του βασικού κανονισµού. Στις περιπτώσεις που ήταν εφικτό και αιτιολογηµένο, 
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έγιναν προσαρµογές για να ληφθούν υπόψη το έξοδα µεταφοράς, ασφάλισης, 
διεκπεραίωσης, το κόστος πιστώσεων, οι τραπεζικές επιβαρύνσεις και τα σχετικά 
τραπεζικά έξοδα, οι εισαγωγικές επιβαρύνσεις και τα έξοδα τεµαχισµού. 

(57) Η προσαρµογή όσον αφορά τα έξοδα κοπής ήταν αναγκαία προκειµένου να 
παρασχεθεί η δυνατότητα κατάλληλης σύγκρισης των GOES µε κριτήριο εάν 
εισήχθησαν υπό µορφή περιελίξεων πλήρους πλάτους και στην συνέχεια πωλήθηκαν 
στην Κοινότητα ως έχουν, ή εισήχθησαν υπό µορφή περιελίξεων πλήρους πλάτους και 
πωλήθηκαν στην Κοινότητα µετά τον τεµαχισµό τους σε λωρίδες, ή εισήχθησαν ως 
τεµαχισµένο σε λωρίδες υλικό και πωλήθηκαν είτε υπό τη µορφή αυτή, είτε µετά από 
περαιτέρω τεµαχισµό στην Κοινότητα, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 10 
σηµείο ια) του βασικού κανονισµού.  

Περιθώριο ντάµπινγκ 

(58) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 11 του βασικού κανονισµού, το περιθώριο 
ντάµπινγκ καθορίστηκε µε βάση τη σύγκριση της σταθµισµένης µέσης κανονικής 
αξίας και των µέσων σταθµισµένων τιµών εξαγωγής ανά τύπο προϊόντος, οι οποίες 
υπολογίστηκαν όπως αναφέρεται ανωτέρω. 

(59) Όσον αφορά τις εξαγωγές του εν λόγω παραγωγού-εξαγωγέα προς την Κοινότητα, 
από την έρευνα δεν προέκυψε η διαπίστωση πρακτικής ντάµπινγκ.  

(60) Η απουσία εισαγωγών στην Κοινότητα που να αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ 
διαπιστώθηκε τόσο όσον αφορά τις περιελίξεις πλήρους πλάτους όσο και τις 
τεµαχισµένες σε λωρίδες περιελίξεις όλων των διαφόρων τύπων προϊόντος και 
εποµένως αφορούσε τόσο τα µεγάλα GOES όσο και τα GOES περιορισµένου 
πλάτους.  

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ ΓΙΑ ΤΟ ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΙΣ ΡΩΣΙΚΕΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ 

(61) Το επίπεδο συνεργασίας από µέρους των παραγωγών-εξαγωγέων ήταν υψηλό 
δεδοµένου ότι κάλυπταν το σύνολο των γνωστών εισαγωγών στην Κοινότητα. Όσον 
αφορά έναν ρώσο παραγωγό-εξαγωγέα, διαπιστώθηκε κατά την ΠΕ ντάµπινγκ 11,5%, 
ενώ για τον άλλο συνεργαζόµενο παραγωγό-εξαγωγέα δεν προέκυψε από την έρευνα 
οποιαδήποτε διαπίστωση για εισαγωγές στην Κοινότητα µε την πρακτική ντάµπινγκ. 
Το υπόλοιπο περιθωρίου ντάµπινγκ καθορίστηκε στο επίπεδο του περιθωρίου που 
διαπιστώθηκε για τον παραγωγό-εξαγωγέα που εφάρµοζε πρακτικές ντάµπινγκ.  

D. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΣ ΚΛΑ∆ΟΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ 

1. Κοινοτική παραγωγή 

(62) Στην Κοινότητα κατασκευάζουν GOES έξι παραγωγοί. Οι τρεις καταγγέλλοντες 
κοινοτικοί παραγωγοί είναι εγκατεστηµένοι στη Γερµανία, τη Γαλλία και την Ιταλία. 
Θα πρέπει να σηµειωθεί το γεγονός ότι οι εν λόγω τρεις παραγωγοί ανήκουν στον ίδιο 
όµιλο. Οι λοιποί παραγωγοί είναι εγκατεστηµένοι στην Πολωνία, την Τσεχική 
∆ηµοκρατία και το Ηνωµένο Βασίλειο.  

(63) Από την έρευνα προέκυψε ότι οι εν λόγω έξι παραγωγοί αντιπροσωπεύουν το σύνολο 
της κοινοτικής παραγωγής, κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1 του βασικού 
κανονισµού. 
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2. Ορισµός του κοινοτικού κλάδου παραγωγής 

(64) Εκτός από τους τρεις (συνδεδεµένους) καταγγέλλοντες κοινοτικούς παραγωγούς, 
συνεργάστηκε πλήρως στο πλαίσιο της έρευνας και ένας άλλος κοινοτικός 
παραγωγός. Η συνολική παραγωγή των εν λόγω τεσσάρων εταιρειών διαπιστώθηκε 
ότι αντιπροσώπευε περίπου το 90% της συνολικής κοινοτικής παραγωγής του υπό 
εξέταση προϊόντος. 

(65) Εποµένως, θεωρείται ότι οι τέσσερις αυτοί κοινοτικοί παραγωγοί αποτελούν τον 
κοινοτικό κλάδο παραγωγής κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1 και του 
άρθρου 5 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού και καλούνται εφεξής «κοινοτικός 
κλάδος παραγωγής». 

(66) Όσον αφορά τους λοιπούς δύο κοινοτικούς παραγωγούς, ο ένας δεν παρέσχε στοιχεία 
και ο άλλος, µολονότι υποστήριξε τη διαδικασία, δεν θα µπορούσε να θεωρηθεί ότι 
αποτελεί µέρος του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, δεδοµένου ότι παρέσχε ορισµένα 
µόνο βασικά στοιχεία σχετικά µε την παραγωγή του και τον όγκο των πωλήσεών του. 

Ε. ΖΗΜΙΑ  

1. Κατανάλωση στην Κοινότητα 

(67) Η κατανάλωση στην Κοινότητα καθορίστηκε µε βάση τις πωλήσεις που 
πραγµατοποιήθηκαν στην αγορά της Κοινότητας από α) τον κοινοτικό κλάδο 
παραγωγής, β) τους λοιπούς κοινοτικούς παραγωγούς, οι οποίοι κοινοποίησαν επίσης 
ορισµένες πληροφορίες γενικού χαρακτήρα και γ) τις εισαγωγές στην αγορά της 
Κοινότητας από όλες τις τρίτες χώρες σύµφωνα µε στοιχεία της Eurostat και 
λαµβάνοντας επίσης υπόψη τα στοιχεία που υπέβαλαν οι συνεργαζόµενοι παραγωγοί-
εξαγωγείς στις ενδιαφερόµενες χώρες. 

(68) Βάσει αυτών, η κατανάλωση στην Κοινότητα εξελίχθηκε ως εξής: 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
Κατανάλωση στην Κοινότητα 
(σε µετρικούς τόνους) XXX XXX XXX XXX XXX 
∆είκτης 2000=100 100 108 96 92 92 

Πηγή: εξακριβωµένες απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο, πληροφορίες που κοινοποιήθηκαν από έναν 
άλλο κοινοτικό παραγωγό, στοιχεία τα οποία περιλαµβάνει η καταγγελία και Eurostat 

(69) Η κατανάλωση στην Κοινότητα αυξήθηκε αρχικά κατά 8% µεταξύ του 2000 και του 
2001, στην συνέχεια όµως παρουσίασε σηµαντική και διαρκή πτώση κατά 15%. Κατά 
τη διάρκεια της υπό εξέταση περιόδου διαπιστώθηκε µείωση της κατανάλωσης κατά 
8%. Η συνεχής µείωση της κατανάλωσης αιτιολογείται από τη µείωση της ζήτησης 
από τον κατάντη βιοµηχανικό κλάδο, δηλαδή τους παραγωγούς µετασχηµατιστών, 
κυρίως λόγω του περιορισµού νέων βιοµηχανικών έργων για τα οποία απαιτούνται 
ηλεκτρικοί µετασχηµατιστές.
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2. Εισαγωγές από τις ενδιαφερόµενες χώρες 

Σωρευτική αξιολόγηση των επιπτώσεων των σχετικών εισαγωγών που αποτελούν 
αντικείµενο ντάµπινγκ 

(70) Η Επιτροπή εξέτασε κατά πόσον οι επιπτώσεις των εισαγωγών που αποτελούν 
αντικείµενο ντάµπινγκ από τις ενδιαφερόµενες χώρες θα έπρεπε να εκτιµηθούν 
σωρευτικά, µε βάση τα κριτήρια που καθορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 4 του 
βασικού κανονισµού. Το άρθρο αυτό προβλέπει ότι οι εισαγωγές ενός προϊόντος 
αξιολογούνται σωρευτικά εφόσον διαπιστώνεται ότι το περιθώριο ντάµπινγκ που 
προκύπτει για τις εισαγωγές από κάθε χώρα ξεχωριστά υπερβαίνει το ελάχιστο όριο 
που ορίζεται από το άρθρο 9 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού, ότι ο όγκος των 
εισαγωγών από κάθε χώρα ξεχωριστά δεν είναι αµελητέος, και ότι οι όροι 
ανταγωνισµού µεταξύ των εισαγόµενων προϊόντων και του οµοειδούς κοινοτικού 
προϊόντος καθιστούν την σωρευτική αξιολόγηση ενδεδειγµένη. 

(71) Θα πρέπει να σηµειωθεί το γεγονός ότι ένας ρώσος παραγωγός-εξαγωγέας 
διαπιστώθηκε ότι δεν εφάρµοσε πρακτικές ντάµπινγκ. Ως εκ τούτου, οι εισαγωγές από 
τον εν λόγω παραγωγό-εξαγωγέα δεν έχουν ληφθεί υπόψη στο πλαίσιο της εξέτασης 
για να διαπιστωθεί κατά πόσον είναι ενδεδειγµένη η σωρευτική αξιολόγηση των 
εισαγωγών.  

(72) ∆ιαπιστώθηκε ότι τα περιθώρια ντάµπινγκ που καθορίστηκαν για καθεµιά από τις 
ενδιαφερόµενες χώρες υπερέβαιναν το ελάχιστο όριο. Επιπλέον, ο όγκος των 
εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ από καθεµιά από τις εν λόγω χώρες 
δεν ήταν αµελητέος, δηλαδή αντιπροσώπευαν για τις ΗΠΑ και τη Ρωσία αντίστοιχα 
το 10% και 3% περίπου της κατανάλωσης στην Κοινότητα κατά την ΠΕ.  

(73) Όσον αφορά τους όρους ανταγωνισµού τόσο µεταξύ των εισαγωγών που αποτελούν 
αντικείµενο ντάµπινγκ, όσο και µεταξύ των εισαγωγών αυτών και του οµοειδούς 
κοινοτικού προϊόντος, διαπιστώθηκε ότι τα GOES που πωλήθηκαν από τις 
ενδιαφερόµενες χώρες και εκείνα που πωλήθηκαν από τον κοινοτικό κλάδο 
παραγωγής ήταν οµοειδή από κάθε άποψη και διανέµονταν µέσω των ιδίων 
εµπορικών κυκλωµάτων. Από την έρευνα προέκυψε ότι οι τιµές εισαγωγής στην 
περίπτωση και των δύο χωρών ακολούθησαν όµοια πτωτική τάση, ιδίως κατά το 
δεύτερο ήµισυ της υπό εξέταση περιόδου και διαπιστώθηκε ότι οι τιµές αυτές ήταν 
σηµαντικά χαµηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Τούτο 
οδήγησε σε γενική ύφεση των τιµών των GOES που πωλούνταν από τον κοινοτικό 
κλάδο παραγωγής 

(74) Εποµένως, συνάγεται το συµπέρασµα ότι οι εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο 
ντάµπινγκ, καταγωγής των ενδιαφερόµενων χωρών πρέπει να αξιολογηθούν 
σωρευτικά.  
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Όγκος και µερίδιο αγοράς των υπό εξέταση εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο 
ντάµπινγκ 

Όγκος των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
Όγκος εισαγωγών 

(σε µετρικούς τόνους) XXX XXX XXX XXX XXX 
∆είκτης 2000=100 100 161 191 323 357 

Πηγή: Eurostat και συνεργαζόµενος παραγωγός-εξαγωγέας 

(75) Από τον ανωτέρω πίνακα προκύπτει ότι οι εισαγωγές GOES στην Κοινότητα από τις 
ενδιαφερόµενες χώρες υπερ-τριπλασιάστηκαν κατά την υπό εξέταση περίοδο.  

Μερίδιο αγοράς των εισαγωγών µε ντάµπινγκ 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 

Μερίδιο αγοράς 3,3% 5,0% 6,6% 11,8% 13,0% 

Πηγή: Eurostat και συνεργαζόµενος παραγωγός-εξαγωγέας 

(76) Η σταθερή αύξηση του µεριδίου αγοράς εγγράφεται στο πλαίσιο της γενικής µείωσης 
της κατανάλωσης στην Κοινότητα. Η εξέλιξη αυτή παρατηρήθηκε ιδίως από το 2002 
όταν, παρά την σηµαντική µείωση της κατανάλωσης στην Κοινότητα, το µερίδιο 
αγοράς αυξήθηκε από το 6,6% στο 13%. Η µεγαλύτερη αύξηση του µεριδίου αγοράς 
παρατηρήθηκε κατά την περίοδο 2002/2003 κατά την οποία οι εισαγωγές που 
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ σηµείωσαν αύξηση άνω των 5 εκατοστιαίων 
µονάδων. Τούτο αντιστοιχεί σε αύξηση 65% του όγκου των εισαγωγών σε απόλυτους 
όρους.  

Εξέλιξη των τιµών των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
€/µετρικό τόνο XXX XXX XXX XXX XXX 
∆είκτης 2000=100 100 124 121 99 98 

Πηγή: Eurostat και συνεργαζόµενος παραγωγός-εξαγωγέας 

(77) Οι τιµές των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ αυξήθηκαν αρχικά, 
µεταξύ του 2000 και του 2001, κατά 24%. Η αύξηση αυτή οφειλόταν ιδίως στην 
άνοδο την οποία σηµείωσε κατά την περίοδο αυτή η ζήτηση για GOES. Στην 
συνέχεια, οι τιµές ακολούθησαν διαρκή πτωτική τάση, από XXX €/τόνο το 2001 σε 
XXX €/τόνο κατά την περίοδο της έρευνας, παρουσιάζοντας µείωση κατά 20%. Η 
µέση µείωση των τιµών ήταν ιδιαίτερα έντονη µεταξύ του 2002 και του 2003 (-20%). 
Κατά τη διάρκεια της υπό εξέταση περιόδου, η µέση µοναδιαία τιµή των εισαγωγών 
που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ µειώθηκε κατά 2%. 
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Εφαρµογή χαµηλότερων τιµών 

(78) Η Επιτροπή εξέτασε κατά πόσον οι παραγωγοί-εξαγωγείς στις ενδιαφερόµενες χώρες 
πωλούσαν σε τιµές χαµηλότερες από εκείνες του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά 
την ΠΕ. Για τους σκοπούς της παρούσας ανάλυσης, οι τιµές CIF των παραγωγών-
εξαγωγέων προσαρµόστηκαν στο στάδιο παραδοτέο στα σύνορα της Κοινότητας µετά 
τον εκτελωνισµό. Οι τιµές αυτές συγκρίθηκαν µε τις τιµές «εκ του εργοστασίου» του 
κοινοτικού κλάδου παραγωγής, στο ίδιο επίπεδο εµπορίας και για συγκρίσιµα είδη 
προϊόντος. 

(79) Ένας ρώσος παραγωγός-εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι, κατά την εκτίµηση της 
εφαρµογής χαµηλότερων τιµών (και του περιθωρίου εξάλειψης της ζηµίας), θα έπρεπε 
να γίνουν προσαρµογές σχετικά µε τις ποιοτικές διαφορές µεταξύ των GOES που 
παρήχθησαν και πωλήθηκαν από τον εν λόγω παραγωγό-εξαγωγέα και εκείνων που 
παρήχθησαν από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. Ο ισχυρισµός αυτός βασίζεται στο 
γεγονός ότι, για τους ίδιους τύπους προϊόντος, η ποιότητα των GOES που παρήχθησαν 
από τον εν λόγω παραγωγό-εξαγωγέα θα ήταν αισθητά χαµηλότερη από εκείνη των 
GOES που παρήχθησαν από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. 

(80) Σχετικά µε το ζήτηµα αυτό, θα πρέπει καταρχήν να σηµειωθεί το γεγονός ότι η εν 
λόγω προσαρµογή έγινε πράγµατι δεκτή κατά την αρχική έρευνα, δηλαδή κατά το 
1996, από την έρευνα όµως σχετικά µε την επανεξέταση και την παράταση της ισχύος 
των µέτρων αυτών, µετά από επανεξέταση ενόψει της λήξεως ισχύος το 2003, εξήχθη 
το συµπέρασµα ότι, λαµβανοµένης υπόψη της βελτίωσης των ρωσικών 
εγκαταστάσεων, οι τυχόν προσαρµογές σχετικά µε την ποιότητα δεν ήταν πλέον 
αιτιολογηµένες7. 

(81) Επιπλέον, ζητήθηκε από τους χρήστες να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά 
µε τη δυνατότητα σύγκρισης των εισαγοµένων από τη Ρωσία GOES µε εκείνα που 
αγοράστηκαν από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και κανείς από τους 
συνεργαζόµενους χρήστες δεν ανέφερε οποιεσδήποτε σηµαντικές ποιοτικές διαφορές. 
Ένας µόνο χρήστης ανέφερε ότι η ποιότητα των ρωσικών προϊόντων είναι ελαφρά 
χαµηλότερη από εκείνη των προϊόντων που παρήχθησαν στην Κοινότητα, ο εν λόγω 
χρήστης όµως δεν απέδειξε το βάσιµο του ισχυρισµού του. Επιπλέον, ο χρήστης αυτός 
ανέφερε επίσης ότι τα εν λόγω δύο προϊόντα είναι απολύτως εναλλάξιµα και ότι 
επέλεξε τα ρωσικά προϊόντα λόγω της σηµαντικής διαφοράς που παρουσίαζαν από 
άποψη τιµής. Εποµένως, το επιχείρηµα αυτό απορρίφθηκε. 

(82) Με βάση τις τιµές των συνεργαζόµενων παραγωγών-εξαγωγέων, τα διαπιστωθέντα 
περιθώρια εφαρµογής χαµηλότερων τιµών, ανά χώρα, εκφραζόµενα ως ποσοστό των 
τιµών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, είναι τα ακόλουθα: 

Xώρα Πωλήσεις σε τιµές χαµηλότερες 
από τις κοινοτικές 

ΗΠΑ 14,4% 

Ρωσία Μεταξύ 6,1% και 26,6% 

                                                 
7 ΕΕ L 25, της 30.1.2003, σ. 12, αιτιολογική σκέψη (50). 
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(83) Όσον αφορά τη Ρωσία, το περιθώριο εφαρµογής χαµηλότερων τιµών του 6,1% 
καθορίστηκε για τον παραγωγό-εξαγωγέα για τον οποίο δεν διαπιστώθηκε περιθώριο 
ντάµπινγκ. Το άλλο ποσοστό αφορά τον άλλο συνεργαζόµενο παραγωγό-εξαγωγέα. 

3. Κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής 

(84) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή εξέτασε 
όλους τους οικονοµικούς παράγοντες και δείκτες που έχουν επίπτωση στην 
κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. 

(85) Λόγω του περιορισµένου αριθµού κοινοτικών παραγωγών - που ανήκουν σε δύο 
οµάδες - και ενδιαφεροµένων παραγωγών-εξαγωγέων, τα στοιχεία παρατίθενται µόνο 
υπό µορφή δεικτών και ζωνών διακύµανσης.  

Παραγωγή, παραγωγική ικανότητα και χρησιµοποίηση της ικανότητας 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 

Παραγωγή (σε µετρικούς 
τόνους) 

XXX XXX XXX XXX XXX 

∆είκτης 2000=100 100 104 101 99 98 

Ικανότητα (σε µετρικούς 
τόνους) 

XXX XXX XXX XXX XXX 

∆είκτης 2000=100 100 104 107 104 104 

Χρησιµοποίηση της 
παραγωγικής ικανότητας 

86% 86% 81% 82% 81% 

Πηγή: εξακριβωµένες απαντήσεις σε ερωτηµατολόγια

(86) Κατά την υπό εξέταση περίοδο, η παραγωγή του κοινοτικού κλάδου µειώθηκε κατά 
2%. Ειδικότερα, η παραγωγή καταρχήν µειώθηκε µεταξύ του 2000 και του 2001 κατά 
4% και στην συνέχεια ακολούθησε συνεχή πτωτική πορεία µεταξύ του 2001 και της 
ΠΕ, παρουσιάζοντας µείωση της τάξης του 5%.  

(87) Τα διαθέσιµα στοιχεία όσον αφορά την ικανότητα αναφέρονται στην τεχνική 
ικανότητα, σε αντίθεση µε τη θεωρητική ικανότητα, γεγονός που σηµαίνει ότι 
ελήφθησαν υπόψη προσαρµογές, που θεωρούνται από τη βιοµηχανία ως συνήθεις, σε 
περιόδους κανονικών αδειών, έναρξης, συντήρησης και άλλων συνήθων διακοπών 
λειτουργίας. Η αύξηση της παραγωγικής ικανότητας κατά τα έτη 2001/2002 
προοριζόταν για την κάλυψη της αυξηµένης ζήτησης που εµφανίστηκε κατά το 2001. 
Η ικανότητα υποχώρησε το 2003 και κατά την ΠΕ διότι ένας παραγωγός τροποποίησε 
ελαφρά την παραγωγική του διαδικασία µε αποτέλεσµα να µειωθεί η τεχνική 
ικανότητα. Με βάση τα προαναφερθέντα, η παραγωγική ικανότητα αυξήθηκε κατά 
την εξέταση περίοδο κατά 4%. Όπως εµφαίνεται στην αιτιολογική σκέψη (102) 
κατωτέρω, η εν λόγω αύξηση συνδέεται µε επενδύσεις που πραγµατοποιήθηκαν για 
τον εκσυγχρονισµό του υφιστάµενου εξοπλισµού παραγωγής και κατ’ επέκταση για 
τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητάς του και κατά συνέπεια οι εν λόγω επενδύσεις 
συνίστανται κυρίως στην αγορά εξοπλισµού αντικατάστασης. Θα πρέπει επίσης να 
υπογραµµιστεί το γεγονός ότι η αύξηση της ικανότητας συνέπεσε µε την περίοδο κατά 



 

EL 23   EL 

την οποία ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ήταν ακόµα οικονοµικά αποδοτικός. 
Επιπλέον, οι επενδύσεις αυτές πρέπει να ερµηνευθούν ως αντίδραση στην αυξηµένη 
ζήτηση κατά το 2001 και µε βάση τις ταµειακές ροές που διέθετε η Κοινότητα κατά 
την περίοδο αυτή. 

(88) Η µείωση του ποσοστού χρησιµοποίησης της ικανότητας ήταν το αποτέλεσµα µιας 
ελαφράς αύξησης της παραγωγικής ικανότητας σε συνδυασµό µε κάποια µείωση της 
παραγωγής. Η εν λόγω µείωση αντιστοιχούσε, κατά την υπό εξέταση περίοδο, σε 5 
εκατοστιαίες µονάδες.  

Αποθέµατα 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
µετρικοί τόνοι XXX XXX XXX XXX XXX

∆είκτης 2000=100 100 109 160 182 122 

Πηγή: εξακριβωµένες απαντήσεις σε ερωτηµατολόγια

(89) Ορισµένοι τύποι του οµοειδούς προϊόντος παράγονται ειδικά από τον κοινοτικό κλάδο 
παραγωγής κατά παραγγελία και συνεπώς δεν προορίζονται για απόθεµα. Άλλα, 
περισσότερο τυποποιηµένα είδη GOES, παράγονται ωστόσο τακτικά και η πώλησή 
τους εξαρτάται από την εξέλιξη της αγοράς από άποψη ζήτησης και τιµών. Είναι 
εποµένως σαφές ότι η γενική αύξηση των αποθεµάτων κατά την υπό εξέταση περίοδο 
αποδεικνύει ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αντιµετώπισε προβλήµατα πώλησης 
των περισσότερο τυποποιηµένων ειδών του οµοειδούς προϊόντος, ιδίως κατά το 2002, 
όταν τα αποθέµατα αυξήθηκαν κατά 46% σε σύγκριση µε το 2001, καθώς και το 
2003, όταν τα αποθέµατα παρουσίασαν περαιτέρω αύξηση κατά 3,5% σε σύγκριση µε 
το προηγούµενο έτος. 

(90) Η µείωση των αποθεµάτων (23,5%) µεταξύ του 2003 και της ΠΕ αιτιολογείται από τη 
γενική αύξηση των πωλήσεων κατά την εν λόγω περίοδο. Εντούτοις, υπενθυµίζεται 
ότι η ΠΕ δεν αντιστοιχεί σε ένα ηµερολογιακό έτος και τούτο ενδέχεται να επηρεάσει 
τη δυνατότητα σύγκρισης του επιπέδου των αποθεµάτων σε σχέση µε άλλα έτη. Κατά 
το πέρας της υπό εξέταση περιόδου, το επίπεδο των αποθεµάτων ήταν υψηλότερο 
κατά 22% σε σύγκριση µε εκείνο του 2000. 

Όγκος των πωλήσεων 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
µετρικοί τόνοι XXX XXX XXX XXX XXX 
∆είκτης 2000=100 100 109 90 76 81 

Πηγή: εξακριβωµένες απαντήσεις σε ερωτηµατολόγια

(91) Ο όγκος των πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου παραγωγής στην αγορά της 
Κοινότητας µειώθηκε κατά την υπό εξέταση περίοδο από ΧΧΧ τόνους περίπου το 
2000 σε ΧΧΧ τόνους περίπου κατά την ΠΕ, σηµείωσε δηλαδή πτώση κατά 19%. Ο 
όγκος των πωλήσεων αυξήθηκε αρχικά κατά ΧΧΧ τόνους, µεταξύ του 2000 και του 
2001, παρουσιάζοντας αύξηση κατά 9%, στην συνέχεια όµως µειώθηκε κατά ΧΧΧ 
τόνους (δηλαδή κατά 26%) κατά την επόµενη περίοδο και µέχρι το τέλος της ΠΕ. Η 
αύξηση που παρατηρήθηκε µεταξύ του 2003 και της ΠΕ δύναται να αιτιολογηθεί από 
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το γεγονός ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής µείωσε τις τιµές πώλησης (βλ. 
κατωτέρω) προκειµένου να ανακτήσει µερίδιο αγοράς.  

Μερίδιο αγοράς 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
Ποσοστό (%) της 
κατανάλωσης στην Κοινότητα 68,6% 69,1% 63,8% 56,5% 60,4% 

Πηγή: εξακριβωµένες απαντήσεις σε ερωτηµατολόγια και Eurostat

(92) Κατά την υπό εξέταση περίοδο, το µερίδιο αγοράς του κοινοτικού κλάδου παραγωγής 
µειώθηκε κατά 8,2 εκατοστιαίες µονάδες. Συγκεκριµένα, παρά την κατά 9% αύξηση 
του όγκου των πωλήσεων µεταξύ του 2000 και του 2001, ο κοινοτικός κλάδος 
παραγωγής µε δυσκολία µπόρεσε να διατηρήσει το επίπεδο του µεριδίου αγοράς που 
διέθετε, το οποίο αυξήθηκε µόλις κατά 0,5 εκατοστιαία µονάδα κατά τα εν λόγω έτη. 
Κατά την περίοδο από το 2001 έως την ΠΕ, το µερίδιο αγοράς του κοινοτικού κλάδου 
παραγωγής σηµείωσε πτώση κατά 8,7 εκατοστιαίες µονάδες. Η απώλεια µεριδίου 
αγοράς παρατηρήθηκε σε µια περίοδο κατά την οποία η κατανάλωση µειώθηκε κατά 
15%, αποδεικνύοντας εποµένως ότι οι πωλήσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής 
µειώθηκαν περισσότερο από την κατανάλωση. Παράλληλα, τα µερίδια αγοράς των 
ενδιαφεροµένων χωρών παρουσίασαν διαρκή αύξηση.  

Τιµές των πωλήσεων 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
€/µετρικό τόνο XXX XXX XXX XXX XXX 
∆είκτης 2000=100 100 109 111 106 99 

Πηγή: εξακριβωµένες απαντήσεις σε ερωτηµατολόγια

(93) Οι µέσες µοναδιαίες τιµές των πωλήσεων αυξήθηκαν αρχικά κατά 8,6% το 2001 και 
στην συνέχεια αυξήθηκαν κατά 2,6% το 2002. Στην συνέχεια, ο κοινοτικός κλάδος 
παραγωγής αντιµετώπισε σηµαντική και συνεχή µείωση των τιµών, η οποία ήταν 
ιδιαίτερα έντονη µεταξύ του 2003 και της ΠΕ, περίοδο κατά την οποία οι τιµές 
σηµείωσαν πτώση κατά 6,3%. Η εν λόγω µείωση των τιµών ήταν απαραίτητη 
προκειµένου να µπορέσει ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής να διατηρήσει το µερίδιο 
αγοράς που κατείχε.  

(94) Με βάση τα στοιχεία του ανωτέρω πίνακα, η τάση που διαγράφεται αποδεικνύει 
σαφώς σηµαντική ύφεση των τιµών των πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου 
παραγωγής από το 2002. Η εξέλιξη αυτή συµπίπτει µε µια σηµαντική µείωση των 
τιµών των εισαγωγών που αποτέλεσαν αντικείµενο ντάµπινγκ, γεγονός που επέτρεψε 
στις εν λόγω εισαγωγές να επωφεληθούν από την σηµαντική αύξηση του µεριδίου 
αγοράς.  

(95) Η πίεση που ασκήθηκε στις τιµές των πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου παραγωγής 
ήταν τόσο µεγάλη που ο εν λόγω τοµέας δεν ήταν οικονοµικά αποδοτικός κατά το 
2003 και κατά την ΠΕ, όπως διευκρινίζεται κατωτέρω.  

(96) Στον κατωτέρω πίνακα εµφαίνεται η εξέλιξη των µοναδιαίων τιµών των πωλήσεων 
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής σε σύγκριση µε το αντίστοιχο κόστος παραγωγής, 
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το οποίο συνίσταται κυρίως στο κόστος της πρώτης ύλης, δηλαδή των φύλλων θερµής 
έλασης που αντιπροσωπεύουν κατά µέσο όρο το 70% περίπου του συνολικού κόστους 
παραγωγής του υπό εξέταση προϊόντος. 

∆είκτης 2000=100 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
Τιµή µονάδας 100 109 111 106 99 

µοναδιαίο συνολικό κόστος 
παραγωγής, 100 103 107 105 106 

Πηγή: εξακριβωµένες απαντήσεις σε ερωτηµατολόγια

(97) Κατά την περίοδο 2001/2002, οι τιµές των πωλήσεων αυξήθηκαν κατά µέσο όρο 
περισσότερο από το αντίστοιχο κόστος παραγωγής. Κατά την περίοδο αυτή, η εξέλιξη 
των τιµών ακολούθησε την εξέλιξη του κόστους και τούτο οδήγησε σε µια οικονοµικά 
αποδοτική κατάσταση, όπως εµφαίνεται κατωτέρω. Κατά το 2003, οι τιµές 
παρουσίασαν σηµαντική πτώση και η αποδοτικότητα έγινε αρνητική, παρά το γεγονός 
ότι, κατά το έτος αυτό, παρατηρήθηκε µείωση του µέσου κόστους. Κατά την ΠΕ, η 
ελαφρά αύξηση του κόστους παραγωγής, κυρίως της πρώτης ύλης, δεν ήταν δυνατόν 
να µετακυλιστεί στις τιµές, οι οποίες σηµείωσαν περαιτέρω δραµατική πτώση, 
προκαλώντας σηµαντικές απώλειες. Η ύφεση των τιµών συνδυάστηκε εποµένως µε 
την συµπίεση τιµών, δηλαδή µε την αδυναµία του κοινοτικού κλάδου παραγωγής να 
αυξήσει τις τιµές του, έτσι ώστε να ληφθεί υπόψη η αύξηση του κόστους.  

Αποδοτικότητα και απόδοση των επενδύσεων 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
% Απόδοση επί του 
καθαρού κύκλου 
εργασιών 

Περίπου 
0% Περίπου 5% Περίπου 3% Περίπου 0% Περίπου -5% 

Απόδοση των 
επενδύσεων 

Περίπου 
0% 

Περίπου 
25% Περίπου 20% Περίπου -5% 

Περίπου -
30% 

Πηγή: εξακριβωµένες απαντήσεις σε ερωτηµατολόγια

(98) Τα χρηµατοοικονοµικά αποτελέσµατα ορισµένων κοινοτικών παραγωγών το 2000 
επηρεάστηκαν σηµαντικά από έξοδα εκκίνησης καθώς και από τεχνικής φύσεως 
προβλήµατα που συνδέονται µε σηµαντικές επενδύσεις στον εξοπλισµό παραγωγής, 
κατά το 1999. Η συνολική αποδοτικότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής 
επηρεάστηκε αναλόγως. ∆εδοµένου του άτυπου χαρακτήρα του έτους 2000, δεν είναι 
δυνατό να θεωρηθεί το εν λόγω έτος αντιπροσωπευτικό σηµείο εκκίνησης για την 
ανάλυση µιας τάσης. Οι πωλήσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής στην αγορά της 
Κοινότητας έγιναν αποδοτικές κατά τα έτη 2001 και 2002, επίσης λόγω της 
υψηλότερης ζήτησης στα µεταγενέστερα στάδια παραγωγής και του ικανοποιητικού 
επιπέδου των τιµών. Στην συνέχεια, η σηµαντική πτώση των τιµών είχε άµεσα 
αρνητικές επιπτώσεις στην αποδοτικότητα. Πράγµατι, οι πωλήσεις στην αγορά της 
Κοινότητας κατέστησαν ζηµιογόνες από το έτος 2003 και οι απώλειες έφθασαν, κατά 
την ΠΕ, ακόµα και στο -5% του κύκλου εργασιών. 

(99) Για τους σκοπούς της παρούσας έρευνας, η απόδοση των επενδύσεων (‘ROI’) 
εκφράζεται σε ποσοστιαίο (%) κέρδος επί της καθαρής λογιστικής αξίας των 
επενδύσεων. ∆εδοµένου ότι οι εταιρείες που συνθέτουν τον κοινοτικό κλάδο 
παραγωγής δραστηριοποιούνται κυρίως, αν όχι αποκλειστικά, στην παραγωγή και τις 
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πωλήσεις του οµοειδούς προϊόντος, η ROI καθορίστηκε λαµβάνοντας υπόψη τη 
γενική τους δραστηριότητα. Στη βάση αυτή, η ROI ακολούθησε σε γενικές γραµµές 
την προαναφερθείσα τάση της αποδοτικότητας σε ολόκληρη την υπό εξέταση 
περίοδο. Αυξήθηκε από 0% περίπου το 2000 σε 20% περίπου το 2002 και στην 
συνέχεια παρουσίασε συνεχή µείωση φθάνοντας στο -30% κατά την ΠΕ.  

Ταµειακή ροή και ικανότητα άντλησης κεφαλαίων 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
(σε χιλιάδες EUR) XXX XXX XXX XXX XXX 

∆είκτης 2000=100 100 181 141 7 -83 

Πηγή: Ελεγµένες απαντήσεις ερωτηµατολογίων

(100) Οι καθαρές ταµειακές εισροές και εκροές από επιχειρηµατικές δραστηριότητες 
µεταβλήθηκαν από ΧΧ εκατ. ευρώ περίπου το 2000 σε -ΧΧ εκατ. ευρώ περίπου κατά 
την ΠΕ. Σηµείωσαν τη µεγαλύτερη αύξηση το 2001 και 2002 αλλά στη συνέχεια 
µειώθηκαν απότοµα το 2003 και έφθασαν στο κατώτερο σηµείο τους κατά την ΠΕ. 
Κατά συνέπεια, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής προσφεύγει όλο και περισσότερο στο 
δανεισµό προκειµένου να χρηµατοδοτήσει τις τρέχουσες δραστηριότητες και τις 
επενδύσεις του.  

(101) Η έρευνα έδειξε ότι οι απαιτήσεις κεφαλαίου ορισµένων κοινοτικών παραγωγών 
επηρεάστηκαν αρνητικά από τη δύσκολη οικονοµική τους κατάσταση. Αν και η 
πλειονότητα αυτών των εταιρειών είναι µέρη µεγάλων επιχειρήσεων χάλυβα, οι 
απαιτήσεις κεφαλαίου δεν πληρούνται πάντοτε στον επιθυµητό βαθµό, δεδοµένου ότι 
οι χρηµατοδοτικοί πόροι χορηγούνται συνήθως στον πλαίσιο των εν λόγω οµίλων στις 
πλέον επικερδείς οντότητες. 

Επενδύσεις 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
(σε χιλιάδες EUR) XXX XXX XXX XXX XXX 

∆είκτης 2000=100 100 137 105 76 49 

Πηγή: Εξακριβωµένες απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο

(102) Οι συνολικές επενδύσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής για το υπό εξέταση 
προϊόν µειώθηκαν κατά περίπου 50% µεταξύ του 2000 και της ΠΕ. Η έρευνα έδειξε 
ότι είναι ζωτικό για τον κλάδο αυτό να διατηρήσει ένα ορισµένο επίπεδο επενδύσεων 
προκειµένου να παραµείνει ανταγωνιστικός. Οι περισσότερες επενδύσεις 
πραγµατοποιήθηκαν για λόγους εκσυγχρονισµού, και λίγες για αύξηση της 
ικανότητας. Ωστόσο, σηµειώνεται ότι ο εκσυγχρονισµός των επενδύσεων συνήθως 
αυξάνει κάπως την τεχνική ικανότητα, απλά και µόνο διότι ο βελτιωµένος εξοπλισµός 
είναι πιο αποδοτικός και παραγωγικός από τον προηγούµενο.  

Οικονοµική µεγέθυνση 

(103) Μεταξύ του 2000 και της ΠΕ, η κοινοτική κατανάλωση µειώθηκε κατά 8%, ενώ ο 
όγκος των πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου παραγωγής µειώθηκε κατά 20%. Ως εκ 
τούτου, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής απώλεσε µερίδιο αγοράς, ενώ το µερίδιο των 
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εξεταζόµενων εισαγωγών αυξήθηκε κατά 12,8 εκατοστιαίες µονάδες κατά την ίδια 
περίοδο. 

Απασχόληση 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
Σύνολο απασχολουµένων XXX XXX XXX XXX XXX 

∆είκτης 2000=100 100 100 99 97 95 

Πηγή: Εξακριβωµένες απαντήσεις ερωτηµατολογίων

(104) Το επίπεδο απασχόλησης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής παρέµεινε σταθερό από 
το 2000 µέχρι το 2001. Μειώθηκε τα επόµενα χρόνια γεγονός που οδήγησε σε 
συνολική µείωση 5% σε σύγκριση µε την αρχή της εξεταζόµενης περιόδου. 

Μισθοί 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
Μισθοί (χιλιάδες €) XXX XXX XXX XXX XXX 

∆είκτης 2000=100 100 99 102 97 94 

Μέσοι µισθοί ανά υπάλληλο 
(€) XXX XXX XXX XXX XXX 

∆είκτης 2000=100 100 100 103 100 99 

Πηγή: Εξακριβωµένες απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο

(105) Κατά τη διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου, ο µέσος µισθός ανά υπάλληλο 
παρέµεινε σταθερός και κάτω από το ποσοστό πληθωρισµού. ∆εδοµένης της µείωσης 
της απασχόλησης κατά την ίδια περίοδο, όπως φαίνεται στον προηγούµενο πίνακα, 
µειώθηκε και το συνολικό κόστος των µισθών. 

Παραγωγικότητα 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
Παραγωγή (εκατ. τόνοι) (α) XXX XXX XXX XXX XXX 

Απασχόληση (β) XXX XXX XXX XXX XXX 

Παραγωγή (α) / (β) 160,4 166,9 163,9 164,2 166 

∆είκτης 2000 = 100 100 104 102 102 103 

Πηγή: Εξακριβωµένες απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο

(106) Η παραγωγικότητα του εργατικού δυναµικού του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, 
υπολογιζόµενη ως απόδοση ανά απασχολούµενο ανά έτος, κατ’ αρχήν αυξήθηκε κατά 
4% µεταξύ του 2000 και του 2001, και στη συνέχεια µειώθηκε κατά 2% περίπου 
µεταξύ 2001 και 2002, για να σηµειώσει νέα αύξηση το 2003 και κατά την περίοδο 
έρευνας. Στα τέλη της εξεταζόµενης περιόδου, η παραγωγικότητα ήταν 3% 
υψηλότερη από εκείνη που παρατηρήθηκε στην αρχή της περιόδου. Η αύξηση της 
παραγωγικότητας µπορεί εν µέρει να αποδοθεί στις επενδύσεις που είχαν στόχο τη 
βελτίωση της αποδοτικότητας του υφιστάµενου εξοπλισµού όπως αναφέρεται στη 
αιτιολογική σκέψη (102).  
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Μέγεθος του περιθωρίου ντάµπινγκ 

(107) Αν ληφθούν υπόψη ο όγκος και οι τιµές των εισαγωγών από τις ενδιαφερόµενες 
χώρες, ο αντίκτυπος που είχε το µέγεθος του πραγµατικού περιθωρίου ντάµπινγκ στον 
κοινοτικό κλάδο παραγωγής δεν µπορεί να θεωρηθεί αµελητέος, ιδίως σε διαφανείς 
και ως εκ τούτου πολύ ευαίσθητες ως προς τις τιµές αγορές όπως η αγορά του υπό 
εξέταση προϊόντος.  

Ανάκαµψη από τις επιπτώσεις προηγούµενων πρακτικών ντάµπινγκ ή 
επιδοτήσεων 

(108) Όπως εξηγήθηκε παραπάνω, κατά τη διάρκεια όλης της εξεταζόµενης περιόδου 
επιβάλλονταν µέτρα στις εισαγωγές GOES πλάτους άνω των 500 mm, καταγωγής 
Ρωσίας. Εντούτοις, υπενθυµίζεται ότι τα µέτρα αυτά αφορούν µόνο ένα τµήµα του 
προϊόντος που εξετάζεται κατά την τρέχουσα έρευνα δεδοµένου ότι η παρούσα 
διαδικασία αφορά τα GOES κάθε πλάτους από τη Ρωσία, αλλά και τα GOES 
καταγωγής ΗΠΑ. Εποµένως, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ανέκαµψε µόνον εν 
µέρει εφόσον στη συνέχεια είχε να αντιµετωπίσει την αύξηση των εισαγωγών όλων 
των ειδών GOES µε ντάµπινγκ από τη Ρωσία και τις ΗΠΑ. 

4. Εξελίξεις µετά την περίοδο έρευνας 

(109) Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη ισχυρίστηκαν ότι υπήρξαν σηµαντικές εξελίξεις µετά 
την περίοδο έρευνας και ότι οι εξελίξεις αυτές θα πρέπει να ληφθούν υπόψη κατά την 
ανάλυση εφόσον θα µπορούσαν κατά τους ισχυρισµούς να καταστήσουν την επιβολή 
µέτρων προφανώς ακατάλληλη. Συγκεκριµένα, οι ανωτέρω ισχυρισµοί αφορούν την 
αύξηση των τιµών πώλησης του οµοειδούς προϊόντος από τον κοινοτικό κλάδο 
παραγωγής, καθώς και το κλείσιµο της µονάδας παραγωγής ενός καταγγέλλοντος 
µετά τη λήξη της περιόδου έρευνας. 

(110) Σηµειώνεται πρώτον ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 1 του βασικού 
κανονισµού, κατά κανόνα, τυχόν πληροφορίες που αναφέρονται σε χρονικό διάστηµα 
µεταγενέστερο της περιόδου έρευνας δεν λαµβάνονται υπόψη. Αυτό συµβαίνει διότι 
πρέπει να καθοριστούν και να ελεγχθούν τα σχετικά πραγµατικά περιστατικά, εντός 
περιορισµένου και συγκεκριµένου χρονικού διαστήµατος προκειµένου να 
εξασφαλιστεί ότι τα αποτελέσµατα της έρευνας είναι αντιπροσωπευτικά και 
αξιόπιστα, και διότι, σε διαφορετική περίπτωση, θα ήταν δυνατή η άσκοπη παράταση 
της έρευνας µε τη δικαιολογία ότι τα στοιχεία που συγκεντρώθηκαν για µια 
συγκεκριµένη περίοδο, π.χ. την περίοδο έρευνας, δεν αντικατοπτρίζουν την 
κατάσταση που επικρατούσε σε µεταγενέστερο στάδιο. 

(111) Από τον βασικό κανονισµό προκύπτει ότι οι εξελίξεις που λαµβάνουν χώρα µετά την 
περίοδο έρευνας θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη µόνο εάν είναι εξαιρετικού 
χαρακτήρα, και θα καθιστούσαν πράγµατι την επιβολή µέτρων προφανώς 
ακατάλληλη. Η προσέγγιση αυτή επιβεβαιώθηκε και από το Πρωτοδικείο των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων8.  

                                                 
8 Υπόθεση Sinochem (T-161/94) 
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Αύξηση τιµών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής 

(112) Υποστηρίχθηκε ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ανήγγειλε αύξηση τιµών µετά την 
περίοδο έρευνας, και ότι η εν λόγω αύξηση τιµών ήταν εξαιρετικού χαρακτήρα 
εφόσον στον τύπο αναφέρθηκε ως ασυνήθιστα µεγάλη. 

(113) Οι υπηρεσίες της Επιτροπής συγκέντρωσαν ενηµερωµένα στοιχεία και η εξέλιξη των 
µέσων τιµών πώλησης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής στην κοινοτική αγορά 
παρουσιάζεται στον ακόλουθο πίνακα: 

Μέση τιµή πώλησης 2000 2001 2002 2003 ΠΕ Απρ.-∆εκ. 
2004 

EUR/µετρ. τόνο XXX XXX XXX XXX XXX XXX 

∆είκτης 2000=100 100 109 111 106 99 104 

(114) Στον παραπάνω πίνακα παρατηρείται ότι αν και υπήρξε πράγµατι αύξηση τιµών µετά 
την περίοδο έρευνας, η αύξηση αυτή είναι κάθε άλλο παρά ασυνήθιστα υψηλή. 
Πράγµατι, οι µέσες τιµές για τα τρία τελευταία τρίµηνα του 2004 αυξήθηκαν µόνο 
κατά 5% σε σύγκριση µε τα επίπεδα της περιόδου έρευνας, αλλά οι τιµές οπωσδήποτε 
δεν ανέκαµψαν σε σύγκριση µε τα επίπεδα του προηγούµενου έτους. 

(115) Επιπλέον, ακόµη και αν θεωρηθεί ότι η αύξηση των τιµών ήταν πράγµατι εξαιρετικού 
χαρακτήρα - γεγονός που υπενθυµίζεται δεν ισχύει στην προκειµένη περίπτωση - θα 
πρέπει να ληφθεί επίσης υπόψη η εξέλιξη, µετά την περίοδο έρευνας, του επιπέδου 
τιµών άλλων επιχειρήσεων στην κοινοτική αγορά και, ιδίως, των ενδιαφερόµενων 
χωρών, καθώς και οι διακυµάνσεις των τιµών πρώτων υλών, προκειµένου να ελεγχθεί 
αν η αύξηση τιµών θα καθιστούσε πράγµατι την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ 
προφανώς ακατάλληλη. ∆εν δικαιολογείται λεπτοµερής ανάλυση στο πλαίσιο αυτό 
ενόψει της µερικής µόνο ανάκαµψης των τιµών όπως αναφέρθηκε παραπάνω. 
Επιπλέον, δεν είναι γνωστό αν οι αυξήσεις τιµών θα είναι διαρκούς χαρακτήρα. 

(116) Υπενθυµίζεται κυρίως ότι η ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν 
βασίζεται αποκλειστικά στα επίπεδα τιµών, αλλά χαρακτηρίζεται από την επιδείνωση 
ενός συνδυασµού πολλών δεικτών. Εποµένως, οι πιθανές αυξήσεις τιµών, ακόµη και 
αν ήταν εξαιρετικού και διαρκούς χαρακτήρα, εξεταζόµενες χωριστά, δεν θα 
µπορούσαν να καταστήσουν την επιβολή µέτρων ακατάλληλη, εάν δεν συνοδεύονταν 
από παρόµοια εξέλιξη άλλων δεικτών ζηµίας έτσι ώστε να επηρεάζεται η συνολική 
εικόνα της ζηµίας. 

(117) Για τους παραπάνω λόγους, θεωρείται ότι η αύξηση τιµών του κοινοτικού κλάδου 
παραγωγής που ίσως είχε παρατηρηθεί µετά την περίοδο έρευνας, δεν καθιστά την 
επιβολή µέτρων ακατάλληλη. 

Παύση δραστηριοτήτων ενός παραγωγού του κοινοτικού κλάδου 

(118) Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη ισχυρίστηκαν ότι λόγω της παύσης της 
δραστηριότητας ενός παραγωγού που αποτελεί µέρος του κοινοτικού κλάδου 
παραγωγής δεν θα πρέπει να επιβληθούν µέτρα εφόσον θα µπορούσαν να οδηγήσουν 
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σε σηµαντική µείωση της παραγωγικής ικανότητας στην Κοινότητα και, πιθανώς, σε 
έλλειψη GOES στην κοινοτική αγορά. 

(119) Στο πλαίσιο αυτό, σηµειώνεται ότι το άρθρο 6 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού 
σχετικά µε γεγονότα που αναφέρονται σε χρονικό διάστηµα µεταγενέστερο της 
περιόδου έρευνας δεν εφαρµόζεται για τον καθορισµό του κοινοτικού συµφέροντος 
που διέπεται από το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού. Γίνεται εποµένως αναφορά 
στην αιτιολογική σκέψη (174) όπου το θέµα σχετικά µε την ικανότητα παραγωγής 
εξετάζεται στο πλαίσιο της ανάλυσης του κοινοτικού συµφέροντος. 

(120) Θα πρέπει παρόλα αυτά να επιβεβαιωθεί ότι ανακοινώθηκε το κλείσιµο της µονάδας 
του παραγωγού στην Ιταλία και ότι η παραγωγή εκεί θα συνεχιστεί σε µειωµένο 
βαθµό από τον Ιούνιο 2005 και αναµένεται να σταµατήσει τελείως τον Σεπτέµβριο 
του ιδίου έτους. 

(121) Επιπλέον, αν και το προβλεπόµενο κλείσιµο µιας µονάδας παραγωγής µπορεί να 
θεωρηθεί εξαιρετικό γεγονός, διαρκούς χαρακτήρα, και να εξεταστεί στο πλαίσιο της 
ανάλυσης, απλώς θα ενίσχυε τα παραπάνω συµπεράσµατα σύµφωνα µε τα οποία ο 
κοινοτικός κλάδος παραγωγής υπέστη ζηµία κατά την περίοδο έρευνας, και ότι η 
επισφαλής αυτή κατάσταση συνεχίστηκε και µετά την περίοδο έρευνας.  

5. Συµπέρασµα σχετικά µε τη ζηµία 

(122) Παρά τα υφιστάµενα µέτρα αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές µεγάλων GOES από τη 
Ρωσία, η οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής επιδεινώθηκε 
σηµαντικά µεταξύ του 2000 και της περιόδου έρευνας. Η θετική επίδραση των µέτρων 
που επιβλήθηκαν στα µεγάλα GOES από τη Ρωσία εκµηδενίστηκε πράγµατι από την 
εµφάνιση των εισαγωγών GOES κάθε πλάτους µε πρακτικές ντάµπινγκ από τη Ρωσία 
και τις ΗΠΑ. Οι εν λόγω εισαγωγές ήταν σηµαντικά µικρότερες στην αρχή της 
εξεταζόµενης περιόδου. Επίσης, γίνεται αναφορά στην αιτιολογική σκέψη (17), όπου 
εξηγείται ότι η επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ στα µεγάλα GOES από τη Ρωσία 
αποφεύχθηκε µε την κοπή των φύλλων χάλυβα µε προσανατολισµένους κόκκους για 
ηλεκτρικές εφαρµογές σε δύο ίσα µέρη που δεν υπερβαίνουν τα 500 mm. 

(123) Κατά τη διάρκεια αυτής της εξεταζόµενης περιόδου, ο όγκος των πωλήσεων µειώθηκε 
κατά 19%, η παραγωγή µειώθηκε κατά 2%, τα αποθέµατα µειώθηκαν σηµαντικά κατά 
18% και τα µερίδια αγοράς µειώθηκαν κατά 8 ποσοστιαίες µονάδες. Οι τιµές των 
κοινοτικών παραγωγών στην κοινοτική αγορά ήσαν υψηλότερες από τις τιµές των 
προϊόντων µε την πρακτική ντάµπινγκ και δεν µπορούσαν να αυξηθούν για να 
αντικατοπτρίσουν την αύξηση του κόστους παραγωγής κατά την ΠΕ. Ως εκ τούτου, ο 
κλάδος σηµείωσε ζηµία το 2003 και την ΠΕ. Η απασχόληση και οι επενδύσεις 
µειώθηκαν αντίστοιχα κατά 5% και 50% κατά την εξεταζόµενη περίοδο. 

(124) Ειδικότερα, η οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής εµφανίζει 
την ακόλουθη εξέλιξη. Κατά το 2001, παρατηρήθηκε στην κοινοτική αγορά αύξηση 
της ζήτησης και των τιµών. Κατά την περίοδο αυτή, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής 
µπόρεσε να αυξήσει τις πωλήσεις του στα ίδια επίπεδα µε την αύξηση της 
κατανάλωσης και των τιµών πώλησης. Αποτέλεσµα αυτού ήταν µια επικερδής 
κατάσταση και ο κλάδος ήταν σε θέση να προβεί σε επενδύσεις και να αυξήσει κάπως 
την παραγωγική του ικανότητα. Ακόµη και όταν, το 2002, ο όγκος των πωλήσεων και 
τα µερίδια αγοράς µειώθηκαν, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής µπόρεσε να 
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διατηρήσει τα επίπεδα τιµών του και να παραµείνει επικερδής, αν και σε χαµηλότερο 
επίπεδο από εκείνο του 2001, λόγω και της αύξησης του κόστους παραγωγής που 
παρατηρήθηκε εκείνη την περίοδο.  

(125) Από το 2003, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν µπορούσε πλέον να διατηρήσει τις 
τιµές του, οι οποίες σηµείωσαν σηµαντική πτώση, σε συνδυασµό µε τη µεγάλη 
µείωση του όγκου πωλήσεων και του µεριδίου αγοράς. Οι τιµές µειώθηκαν ακόµη 
περισσότερο κατά την περίοδο έρευνας, ενώ το κόστος παρέµεινε σχετικά σταθερό. 
Ως εκ τούτου, η αποδοτικότητα έφθασε σε δραµατικά χαµηλά επίπεδα. Σ’ αυτό το 
επίπεδο, διακυβεύεται η ίδια η ύπαρξη του κλάδου. Πράγµατι, µετά την περίοδο 
έρευνας, η µονάδα παραγωγής ενός κοινοτικού παραγωγού θα πρέπει να κλείσει. 

(126) Βάσει των ανωτέρω, συνάγεται το συµπέρασµα ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής 
υπέστη σηµαντική ζηµία κατά την έννοια του άρθρου 3 του βασικού κανονισµού. 

ΣΤ. ΑΙΤΙΩ∆ΗΣ ΣΥΝΑΦΕΙΑ 

1. Εισαγωγή 

(127) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφοι 6 και 7 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή 
εξέτασε αν οι εισαγωγές µε ντάµπινγκ του υπό εξέταση προϊόντος καταγωγής των 
ενδιαφεροµένων χωρών προκάλεσαν στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής ζηµία σε 
βαθµό που µπορεί να θεωρηθεί σηµαντικός. Εξετάστηκαν επίσης, άλλοι γνωστοί 
παράγοντες πλην των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ, οι οποίοι θα 
µπορούσαν να είχαν προξενήσει κατά το ίδιο χρονικό διάστηµα ζηµία στον κοινοτικό 
κλάδο παραγωγής, ούτως ώστε η προκαλούµενη από τους εν λόγω λοιπούς 
παράγοντες ζηµία να µην αποδοθεί στις εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο 
ντάµπινγκ.  

2. Επιπτώσεις των εισαγωγών µε ντάµπινγκ 

(128) Η σηµαντική αύξηση του όγκου των εισαγωγών µε ντάµπινγκ, ο οποίος υπερ-
τριπλασιάστηκε κατά την εξεταζόµενη περίοδο, συνέπεσε µε την επιδείνωση της 
οικονοµικής κατάστασης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, η οποία έγινε αισθητή 
µεταξύ άλλων µε τη µείωση κατά 20% του όγκου πωλήσεων που σηµειώθηκε την ίδια 
περίοδο. Τα υφιστάµενα µέτρα, δεδοµένου ότι αφορούν µόνον µεγάλου µεγέθους 
GOES από τη Ρωσία, δεν µπορούσαν να προστατεύσουν επαρκώς τον κοινοτικό 
κλάδο παραγωγής από τις επιπτώσεις των εξεταζόµενων εισαγωγών. Αυτό 
επιβεβαιώνεται ιδιαίτερα όταν εξεταστεί η προαναφερθείσα σηµαντική αύξηση των 
εισαγωγών GOES κάθε πλάτους, συµπεριλαµβανοµένων των GOES καταγωγής ΗΠΑ, 
και ότι τα µέτρα που επιβάλλονται σε µεγάλα GOES µπορούσαν ενίοτε να 
αποφευχθούν µε τον τεµαχισµό των φύλλων, όπως εξηγείται στην αιτιολογική σκέψη 
(17). 

(129) Οι αρνητικές επιπτώσεις του διαρκώς αυξανόµενου όγκου των εισαγωγών µε 
ντάµπινγκ ενισχύθηκαν περαιτέρω από το 2002, όταν µειώθηκε η κοινοτική 
κατανάλωση. Την περίοδο 2002/2003, οι εισαγωγές µε ντάµπινγκ κατέκτησαν πάνω 
από 5 ποσοστιαίες µονάδες σε µερίδιο αγοράς, ενώ το µερίδιο του κοινοτικού κλάδου 
παραγωγής µειώθηκε κατά περίπου 7 ποσοστιαίες µονάδες. Η αιφνίδια αυτή άνοδος 
των εισαγωγών µε ντάµπινγκ ερµηνεύεται από µια δραµατική µείωση των 
αντίστοιχων τιµών κατά την ίδια περίοδο. Πράγµατι, σε διάστηµα µόνο ενός έτους, οι 
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τιµές µειώθηκαν από 1 282 σε 1 049 €/τόνο, που αντιστοιχεί σε µείωση της τάξεως 
του 15%. Αυτό είχε ως αποτέλεσµα σηµαντική µείωση του όγκου πωλήσεων του 
κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά την αντίστοιχη περίοδο. Αν και ο κοινοτικός 
κλάδος προσπάθησε στην αρχή να διατηρήσει το µέσο επίπεδο τιµών του, οι τιµές 
µειώθηκαν από 1 254 €/τ το 2002 σε 1 189 €/τ το 2003. Στη συνέχεια ο κλάδος δεν 
είχε άλλη επιλογή από το να µειώσει ακόµη περισσότερο τις τιµές του για να 
διατηρήσει τον όγκο πωλήσεων και το µερίδιο αγοράς κατά την ΠΕ. Αυτό είχε 
ωστόσο άµεση αρνητική επίπτωση στην αποδοτικότητα του κλάδου η οποία έγινε 
αρνητική φθάνοντας στο –7,4% του κύκλου εργασιών κατά την ΠΕ. 

(130) Με βάση τη σαφώς καθορισµένη χρονική σύµπτωση µεταξύ, αφενός, της εµφάνισης 
των εισαγωγών µε ντάµπινγκ σε διαρκώς αυξανόµενες τιµές και, αφετέρου, την 
απώλεια όγκου πωλήσεων και µεριδίου αγοράς από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, 
καθώς και τη συµπίεση τιµών που υπέστη µε αποτέλεσµα να σηµειώσει ζηµία, 
συµπεραίνεται ότι οι εισαγωγές µε ντάµπινγκ διαδραµάτισαν καθοριστικό ρόλο στη 
ζηµιογόνο κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.  

3. Επιπτώσεις άλλων παραγόντων 

Επίπτωση τιµών συναλλάγµατος 

(131) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος ισχυρίστηκε ότι η ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος 
παραγωγής προκλήθηκε από την εξέλιξη της ισοτιµίας ευρώ/δολαρίου ΗΠΑ, η οποία 
οδήγησε σε µείωση των τιµών των εισαγωγών από τις ΗΠΑ. Η κατάσταση αυτή 
ευνόησε εποµένως τις εισαγωγές από τις ΗΠΑ οι οποίες ήταν σε θέση να αυξήσουν το 
µερίδιο αγοράς που κατείχαν.  

(132) Ο παρακάτω πίνακας συγκρίνει την εξέλιξη της ισοτιµίας ευρώ/δολαρίου ΗΠΑ µε τις 
µέσες τιµές εισαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος καταγωγής ΗΠΑ. 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
Συναλλαγµατική ισοτιµία 
ευρώ/δολαρίου ΗΠΑ 1,082 1,116 1,068 0,894 0,860 

∆είκτης 2000=100 100 103 99 83 79 

Τιµή εισαγωγής ΗΠΑ (€) 1.945 1.741 1.543 1.171 1.133 

∆είκτης 2000=100 100 90 79 60 58 

(133) Από τα παραπάνω στοιχεία φαίνεται ότι δεν υπάρχει σαφής σχέση µεταξύ της 
εξέλιξης της ισοτιµίας ευρώ/δολαρίου ΗΠΑ µε τη µέση τιµή εισαγωγών του υπό 
εξέταση προϊόντος καταγωγής ΗΠΑ. Πράγµατι, κατά το χρονικό διάστηµα  
2000-2002, οι τιµές εισαγωγής µειώθηκαν ήδη κατά 21%, ενώ η ισοτιµία παρέµεινε 
σταθερή. Επιπλέον, από τα παραπάνω στοιχεία προκύπτει ότι, κατά την εξεταζόµενη 
περίοδο, η µείωση των σχετικών µέσων τιµών εισαγωγής (-42%) ήταν πολύ 
εντονότερη από την αρνητική εξέλιξη της ισοτιµίας (-21%). Αυτό παρατηρήθηκε 
ιδιαίτερα το διάστηµα 2002/2003 όταν οι µέσες τιµές εισαγωγής ανά µονάδα 
προϊόντος σηµείωσαν τη µεγαλύτερη µείωση. Συµπεραίνεται εποµένως ότι οι 
επιπτώσεις της συναλλαγµατικής ισοτιµίας, εάν υπάρχουν, δεν µπορούν να 
θεωρηθούν ως ουσιαστική αιτία της ζηµιογόνου κατάστασης του κοινοτικού κλάδου 
παραγωγής.  
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Επιδόσεις άλλων κοινοτικών παραγωγών 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
Όγκος πωλήσεων (σε 
µετρικούς τόνους) XXX XXX XXX XXX XXX 

Mερίδια αγοράς 9,2% 8,8% 8,3% 8,2% 8,3% 

Πηγή: Απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο, καταγγελία, Eurostat

(134) Από τον ανωτέρω πίνακα προκύπτει ότι οι πωλήσεις των άλλων κοινοτικών 
παραγωγών στην κοινοτική αγορά µειώθηκαν κατά 20% περίπου κατά την 
εξεταζόµενη περίοδο. Τα αντίστοιχα µερίδια αγοράς µειώθηκαν επίσης από 9,2% το 
2000 σε 8,3% κατά την περίοδο έρευνας. Με βάση τις διαθέσιµες πληροφορίες, 
συµπεραίνεται εποµένως ότι η κατάσταση των λοιπών κοινοτικών παραγωγών ήταν 
παρόµοια µε εκείνη του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και ως εκ τούτου δεν 
προξένησαν ζηµία στον κοινοτικό κλάδο. 

Εξαγωγικές επιδόσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής 

  2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
Όγκος εξαγωγικών πωλήσεων 
(τόνοι) XXX XXX XXX XXX XXX 

∆είκτης 2000=100 100 92 117 145 141 

Πηγή: Εξακριβωµένες απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο

(135) Ενδιαφερόµενο µέρος ισχυρίστηκε ότι µέρος της ζηµίας που υπέστη ο κοινοτικός 
κλάδος παραγωγής θα µπορούσε να αποδοθεί στις εξαγωγικές επιδόσεις του κλάδου. 
Υποστηρίχθηκε ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής µείωσε εσκεµµένα τις εγχώριες 
πωλήσεις του προς όφελος των επικερδών εξαγωγών σε τρίτες χώρες. 

(136) Σύµφωνα µε τον ανωτέρω πίνακα, πράγµατι, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αύξησε 
τις εξαγωγές του κατά την εξεταζόµενη περίοδο και ιδίως από το 2002. Εντούτοις, η 
αύξηση αυτή θα πρέπει να εξεταστεί υπό το πρίσµα της εµφάνισης του κύµατος 
εισαγωγών µε ντάµπινγκ στην κοινοτική αγορά, σε µια περίοδο κατά την οποία η 
κατανάλωση σηµείωσε πτώση και οι κοινοτικές τιµές είχαν σηµαντικά συµπιεστεί. 
Υπό αυτές τις συνθήκες, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αντέδρασε, προκειµένου να 
περιορίσει τη ζηµία, επιχειρώντας να αυξήσει τις εξαγωγές του. 

(137) Υπενθυµίζεται επίσης ότι η κοινοτική αγορά παραµένει η φυσική αγορά του 
κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Πράγµατι, το 2001, όταν το κλίµα στην κοινοτική 
αγορά κατέστη ευνοϊκό, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αύξησε τον όγκο των 
εγχώριων πωλήσεών του και οι εξαγωγικές πωλήσεις µειώθηκαν. 

(138) Επιπλέον, σηµειώνεται ότι η ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν 
συνίστατο µόνον σε απώλεια όγκου πωλήσεων και µεριδίου αγοράς στην κοινοτική 
αγορά. Χαρακτηρίστηκε επίσης από έντονη συµπίεση τιµών εξαιτίας των εισαγωγών 
µε ντάµπινγκ και πωλήσεις σε τιµές σηµαντικά κατώτερες των τιµών του κοινοτικού 
κλάδου, µε αποτέλεσµα αξιοσηµείωτες οικονοµικές απώλειες. Οι αρνητικές αυτές 
επιπτώσεις στις τιµές φυσικά δεν µπορούν να αποδοθούν στην αύξηση των 
εξαγωγικών πωλήσεων του υπό εξέταση προϊόντος. Αντιθέτως, θεωρείται ότι η 
αύξηση του όγκου των εξαγωγικών πωλήσεων είναι δυνατόν να επέτρεψε στον 
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κοινοτικό κλάδο παραγωγής να επωφεληθεί από οικονοµίες κλίµακας και να 
επηρέασε το συνολικό κόστος του οµοειδούς προϊόντος. Εάν δεν υπήρχε η αύξηση 
των εξαγωγών, οι απώλειες πιστεύεται ότι θα ήταν πιο µεγάλες. Εποµένως, 
συµπεραίνεται ότι η ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν µπορεί να 
αποδοθεί στην αύξηση των εξαγωγών του. 

Εισαγωγές χωρίς ντάµπινγκ από τις ενδιαφερόµενες χώρες 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
Όγκος πωλήσεων (µετρικοί 
τόνοι) XXX XXX XXX XXX XXX 

∆είκτης 2000=100 100 124 142 223 166 

Μερίδια αγοράς 3,3% 3,8% 4,9% 8,1% 6,0% 

(139) Οι εισαγωγές χωρίς ντάµπινγκ από τη Ρωσία αυξήθηκαν κατά 66% κατά τη διάρκεια 
της εξεταζόµενης περιόδου, και αντιστοιχούν σε αύξηση του µεριδίου αγοράς κατά 3 
ποσοστιαίες µονάδες περίπου. 

(140) Στο πλαίσιο αυτό, σηµειώνεται κατ’ αρχήν ότι η εν λόγω αύξηση των εισαγωγών έγινε 
λιγότερο αισθητή από εκείνη των εισαγωγών µε ντάµπινγκ, όπως αναφέρεται στην 
ανωτέρω παράγραφο (75). ∆εύτερον, αποδείχθηκε ότι το επίπεδο τιµών των 
εισαγωγών χωρίς ντάµπινγκ ήταν υψηλότερο από το επίπεδο τιµών των εισαγωγών µε 
ντάµπινγκ. Πράγµατι, ενώ, στην περίπτωση των εισαγωγών χωρίς ντάµπινγκ, 
διαπιστώθηκε περιθώριο πώλησης σε χαµηλότερες τιµές 6,1%, το ίδιο περιθώριο για 
τις εισαγωγές µε ντάµπινγκ κυµάνθηκε µεταξύ 14,4% και 26,6%. 

(141) Για τους λόγους αυτούς συµπεραίνεται ότι οι επιπτώσεις των εισαγωγών χωρίς 
ντάµπινγκ στην κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής ήταν περιορισµένες 
και δεν θεωρούνται καθοριστικές της ζηµιογόνου κατάστασης του κοινοτικού κλάδου.  

Εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες 

 2000 2001 2002 2003 ΠΕ 
Όγκος πωλήσεων (µετρικοί 
τόνοι) XXX XXX XXX XXX XXX 

Μερίδια αγοράς 15,6% 13,3% 16,4% 15,4% 12,2% 

Μέση τιµή ανά µονάδα 
προϊόντος 1.370 1.477 1.581 1.525 1.509 

Πηγή: EUROSTAT

(142) Ο ανωτέρω πίνακας δείχνει ότι οι εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες µειώθηκαν σε 
απόλυτες και σχετικές τιµές. Παράλληλα, οι αντίστοιχες µέσες τιµές πώλησης 
αυξήθηκαν. Συνεπώς, συµπεραίνεται ότι οι εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες δεν 
συνέβαλαν στη ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής. 

Μείωση της ζήτησης 

(143) Σε µία αγορά όπου παρατηρείται µείωση της ζήτησης, είναι αναµενόµενο ότι θα 
σηµειωθεί πτώση των πωλήσεων. Έτσι έγινε και µε τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. 
Εντούτοις, οι πωλήσεις του µειώθηκαν περισσότερο από ό,τι η κατανάλωση κατά την 
εξεταζόµενη περίοδο. Ενώ ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής, οι λοιποί κοινοτικοί 
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παραγωγοί και οι λοιπές τρίτες χώρες απώλεσαν όγκο πωλήσεων και µερίδια αγοράς 
κατά τη διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου, την περίοδο αυτή, ο όγκος των 
εισαγωγών µε ντάµπινγκ υπερ-τριπλασιάστηκε και κέρδισε σηµαντικό µερίδιο 
αγοράς. Όπως φαίνεται και στην ανάλυση της ζηµίας, κατά την εξεταζόµενη περίοδο 
η ζήτηση µειώθηκε κατά περίπου 25.000 τόνους, οι πωλήσεις του κοινοτικού κλάδου 
παραγωγής µειώθηκαν κατά περίπου 40.000 τόνους αλλά οι εισαγωγές από τις 
ενδιαφερόµενες χώρες αυξήθηκαν κατά περίπου 30.000 τόνους.  

(144) Στο πλαίσιο αυτό, ακόµη και αν η µείωση της ζήτησης είναι δυνατόν να προκάλεσε 
την πτώση των πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, συµπεραίνεται ότι η 
ζηµία, που συνίσταται κυρίως στην απώλεια µεριδίου αγοράς, στη συµπίεση των 
τιµών και στη γενική ζηµιογόνο κατάσταση, θα µπορούσε να αποδοθεί σε µικρό µόνο 
βαθµό στον παράγοντα αυτό. 

4. Συµπέρασµα σχετικά µε την αιτιώδη συνάφεια 

(145) Εν κατακλείδι, επιβεβαιώνεται ότι η σηµαντική ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός 
κλάδος παραγωγής, η οποία χαρακτηρίζεται κυρίως από τη µείωση του όγκου 
πωλήσεων, του µεριδίου αγοράς και των τιµών πώλησης ανά µονάδα προϊόντος, µε 
αποτέλεσµα την επιδείνωση των δεικτών αποδοτικότητας, προκλήθηκε από τις 
εισαγωγές µε ντάµπινγκ.  

(146) Πράγµατι, υπάρχει σαφής χρονική σύµπτωση µεταξύ της εισβολής στην αγορά των 
εισαγωγών µε ντάµπινγκ και της µείωσης του όγκου πωλήσεων και του µεριδίου 
αγοράς του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Η συµπίεση των τιµών που προκλήθηκε 
από τις εισαγωγές µε ντάµπινγκ ήταν ιδιαίτερα αισθητή από το 2002. Ο κοινοτικός 
κλάδος παραγωγής προσπάθησε να διατηρήσει τα επίπεδα τιµών του το 2003, αλλά 
δεν είχε άλλη επιλογή από το να ακολουθήσει τα επίπεδα τιµών που καθορίστηκαν 
από τις εισαγωγές µε ντάµπινγκ προκειµένου να διατηρήσει ένα ορισµένο επίπεδο 
πωλήσεων. Αυτό οδήγησε σε µια ζηµιογόνο κατάσταση. 

(147) Οι λοιποί παράγοντες που προσδιορίστηκαν, ακόµη και µε την πιθανή συνδυασµένη 
δράση τους, δεν διαπιστώθηκε ότι διασπούν την αιτιώδη συνάφεια που καθορίστηκε 
παραπάνω. Η µείωση της κατανάλωσης είναι δυνατόν να συνέβαλε στη µείωση του 
όγκου πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Μπορεί εντούτοις εύλογα να 
αναφερθεί ότι ελλείψει των εισαγωγών µε ντάµπινγκ σε χαµηλότερες τιµές, η 
κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής οπωσδήποτε δεν θα είχε επηρεαστεί σε 
τέτοιο βαθµό, εφόσον δεν θα είχε απολέσει µερίδια αγοράς. Θεωρείται επίσης ότι οι 
εισαγωγές χωρίς ντάµπινγκ από τη Ρωσία είχαν περιορισµένες αρνητικές επιπτώσεις. 
Τέλος, η εξέλιξη της συναλλαγµατικής ισοτιµίας ευρώ/δολαρίου ΗΠΑ δεν εξηγεί το 
υψηλό επίπεδο ντάµπινγκ που καθορίστηκε για τις ΗΠΑ και τη ζηµία που υπέστη ο 
κοινοτικός κλάδος παραγωγής.  

(148) Εποµένως, συνάγεται το συµπέρασµα ότι οι εισαγωγές που αποτέλεσαν αντικείµενο 
ντάµπινγκ καταγωγής των ενδιαφερόµενων χωρών προκάλεσαν σηµαντική ζηµία στον 
κοινοτικό κλάδο παραγωγής κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 6 του 
βασικού κανονισµού. 
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Ζ. ΤΟ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΣΥΜΦΕΡΟΝ 

(149) Η Επιτροπή εξέτασε αν, παρά τα συµπεράσµατα περί ντάµπινγκ, ζηµίας και αιτιώδους 
συνάφειας, υπήρχαν σοβαροί λόγοι που να οδηγούν στο συµπέρασµα ότι η θέσπιση 
µέτρων στην προκειµένη περίπτωση δεν εξυπηρετεί το συµφέρον της Κοινότητας. Για 
το σκοπό αυτό, και σύµφωνα µε το άρθρο 21 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού, 
η Επιτροπή εξέτασε τις ενδεχόµενες επιπτώσεις της επιβολής ή µη των µέτρων για 
όλα τα µέρη που ενέχονται στην έρευνα. 

1. Συµφέρον του κοινοτικού κλάδου παραγωγής 

(150) Η ανάλυση περί ζηµίας κατέδειξε ότι υπό συνθήκες θεµιτού εµπορίου ο κοινοτικός 
κλάδος παραγωγής είναι βιώσιµος και επικερδής και ότι προέβη και σε επενδύσεις 
προκειµένου να παραµείνει ανταγωνιστικός. Αυτό παρατηρήθηκε τα έτη 2001 και 
2002, όταν ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής επωφελείτο από τα ισχύοντα µέτρα 
αντιντάµπινγκ για τα µεγάλα GOES καταγωγής Ρωσίας, και το επίπεδο των 
εξεταζόµενων εισαγωγών µε ντάµπινγκ δεν ήταν ακόµα τόσο σηµαντικό όσο κατά την 
ΠΕ. 

(151) Υπενθυµίζεται ακόµη ότι ο κλάδος είχε υποστεί εκ βάθρων αναδιάρθρωση στην 
Κοινότητα, το 1999. Η συγχώνευση των τριών καταγγελλόντων την περίοδο εκείνη 
αποσκοπούσε στη δηµιουργία µεγαλύτερης οντότητας για αποτελεσµατικότερο 
ανταγωνισµό και αύξηση των επενδύσεων. 

(152) Από το 2002, η συνεχής αύξηση των εισαγωγών µε ντάµπινγκ σε χαµηλές τιµές 
προκάλεσε µια γενική συµπίεση τιµών στην κοινοτική αγορά, η οποία επιπλέον 
αντιµετώπιζε µειωµένη κατανάλωση. Ο κοινοτικός κλάδος άρχισε να σηµειώνει 
απώλειες και κατέστη εξαιρετικά ευάλωτος. Οι απώλειες επιδεινώθηκαν σε τέτοιο 
βαθµό ώστε ο ιταλός παραγωγός ανήγγειλε το σταδιακό κλείσιµο της µονάδας 
παραγωγής του. Η εξέλιξη της αγοράς στην Ιταλία δείχνει σαφώς σε ποιο βαθµό οι 
εισαγωγές µε ντάµπινγκ έπληξαν την οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου. 

(153) Είναι εποµένως σηµαντική η αποκατάσταση των τιµών σε επίπεδα απαλλαγµένα της 
πρακτικής ντάµπινγκ ή τουλάχιστον µη ζηµιογόνα προκειµένου να µπορέσουν οι 
διάφοροι παραγωγοί να αναπτύξουν δραστηριότητες στην κοινοτική αγορά υπό 
οµαλές συνθήκες θεµιτού εµπορίου. Κατ’ αυτόν τον τρόπο θα µπορέσει ο κοινοτικός 
κλάδος να ανακτήσει ικανοποιητικό όγκο επικερδών πωλήσεων. Εάν δεν επιβληθούν 
µέτρα, δεν µπορεί να αποκλειστεί το ενδεχόµενο να κλείσουν και άλλες µονάδες 
παραγωγής του κοινοτικού κλάδου. 

(154) Εν κατακλείδι, η επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ θα επιτρέψει στον κοινοτικό κλάδο 
παραγωγής να ανακάµψει από τη ζηµιογόνο πρακτική ντάµπινγκ που διαπιστώθηκε.  

2. Συµφέροντα των χρηστών στην Κοινότητα 

(155) Τα GOES χρησιµοποιούνται κυρίως στην κατασκευή µετασχηµατιστών για την 
παραγωγή και διανοµή ηλεκτρικής ενέργειας. Οι κατασκευαστές µετασχηµατιστών 
αποτελούν ένα καθιερωµένο κλάδο που προµηθεύει κατά παράδοση µεγάλους 
παραγωγούς ενέργειας. Ο κλάδος παραγωγής µετασχηµατιστών κατά κανόνα ανήκει 
σε µεγάλους βιοµηχανικούς οµίλους µε διεθνή παρουσία. Στην αγορά υπάρχουν 
ωστόσο και ορισµένες µικρότερες ανεξάρτητες επιχειρήσεις. 
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(156) Το υπό εξέταση προϊόν θεωρείται σηµαντικό στοιχείο κόστους για τους χρήστες 
δεδοµένου ότι τα GOES αντιπροσωπεύουν κατά µέσο όρο µεταξύ 10% και 30% του 
συνολικού κόστους παραγωγής µετασχηµατιστών. 

(157) 16 χρήστες απέστειλαν τεκµηριωµένες απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο, δηλαδή, που 
να περιέχουν όλα τα απαιτούµενα οικονοµικά στοιχεία. Άλλοι χρήστες απέστειλαν 
επίσης γραπτές παρατηρήσεις, αλλά χωρίς λεπτοµερείς πληροφορίες. Σύµφωνα µε τα 
παρασχεθέντα οικονοµικά στοιχεία, οι συνεργαζόµενοι χρήστες αντιπροσωπεύουν 
30% περίπου της συνολικής κοινοτικής κατανάλωσης.  

(158) Οι χρήστες γενικά εξέφρασαν την αντίθεσή τους στην επιβολή µέτρων. Πρώτον, 
ισχυρίστηκαν ότι η επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ θα οδηγήσει στην παύση των 
εισαγωγών από τις ενδιαφερόµενες χώρες και ως εκ τούτου θα βρεθούν εξαρτηµένοι 
από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, ο οποίος κατά τους ισχυρισµούς θα καταστεί 
µονοπωλιακή κατάσταση. Υποστήριξαν επίσης ότι η επιβολή µέτρων θα οδηγήσει σε 
σηµαντική αύξηση των τιµών, και θα επηρεάσει αρνητικά την ανταγωνιστικότητά 
τους έναντι της µη κοινοτικής µεταποιητικής βιοµηχανίας. Τέλος, ισχυρίστηκαν ότι σε 
περίπτωση που επιβληθούν µέτρα, η ικανότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής δεν 
θα επαρκεί για να προµηθεύει τη βιοµηχανία χρηστών. 

(159) Πριν εξεταστούν συγκεκριµένα τα θέµατα που τίθενται από τη βιοµηχανία των 
χρηστών, θα πρέπει να αναφερθούν στο στάδιο αυτό ορισµένα βασικά στοιχεία για 
την κατάλληλη εκτίµηση της κατάστασης στην κοινοτική αγορά.  

(160) Σηµειώνεται ότι ο αριθµός των παραγωγών του υπό εξέταση προϊόντος παγκοσµίως 
είναι µάλλον περιορισµένος. Πράγµατι, µόνον 13 παραγωγοί παγκοσµίως 
αναπτύσσουν δραστηριότητες στον τοµέα των GOES. Υπάρχουν δύο παραγωγοί στην 
Ιαπωνία, στις ΗΠΑ και στη Ρωσία, ένας στη Νότια Κορέα, στην Κίνα και στη 
Βραζιλία και έξι στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (εκ των οποίων τρεις είναι 
συνδεδεµένοι). Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα είναι εποµένως η αγορά µε τον µεγαλύτερο 
αριθµό παραγωγών. Το δίκτυο διανοµής των παραγωγών της Ιαπωνίας και των ΗΠΑ 
είναι ιδιαιτέρως καλά οργανωµένο στην κοινοτική αγορά εφόσον έχουν τα δικά τους 
κέντρα εξυπηρέτησης και/ή συνδεδεµένους εισαγωγείς στην ΕΕ. Επιπλέον, φαίνεται 
ότι µόνο τρεις παραγωγοί παγκοσµίως είναι σε θέση να προµηθεύουν ορισµένους 
τύπους του υπό εξέταση προϊόντος µε υψηλή µαγνητική διαπερατότητα (επεξεργασία 
µε λέιζερ). Οι εν λόγω παραγωγοί βρίσκονται στην ΕΕ, στις ΗΠΑ και στην Ιαπωνία. 

(161) Υπενθυµίζεται ότι το 1999, τρεις κοινοτικοί παραγωγοί συγχώνευσαν τις 
δραστηριότητές τους υπό την ίδια ελέγχουσα εταιρεία (ThyssenKrupp) προκειµένου 
να δηµιουργήσουν µεγαλύτερη οντότητα που θα µπορούσε να συναγωνιστεί 
αποτελεσµατικότερα τους άλλους παραγωγούς GOES στην παγκόσµια αγορά. Τότε, η 
συγχώνευση αυτή είχε αποτελέσει αντικείµενο ανάλυσης από την Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή και είχε εγκριθεί.  

(162) Τέλος, από την έρευνα προέκυψε ότι οι συνεργαζόµενοι χρήστες αγόρασαν συνολικά 
κατά την ΠΕ το 10% και το 15% των GOES αντίστοιχα από ρώσους και αµερικανούς 
παραγωγούς οι οποίοι διαπιστώθηκε ότι εφαρµόζουν πρακτική ντάµπινγκ. Με άλλα 
λόγια, οι συνεργαζόµενοι χρήστες στο σύνολό τους βασίζονταν κυρίως σε άλλες πηγές 
προµηθειών: το 75% των αγορών τους πραγµατοποιούνταν από πηγές χωρίς 
ντάµπινγκ, εκ των οποίων ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής προµηθευόταν το 60% 
περίπου. Μόνο ένας χρήστης προµηθευόταν αποκλειστικά τα GOES από πηγές που 
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εφάρµοζαν πρακτική ντάµπινγκ, αλλά προσφάτως άρχισε να προµηθεύεται από τον 
κοινοτικό κλάδο παραγωγής.  

(163) Βάσει των ανωτέρω και λαµβάνοντας υπόψη τον πρώτο ισχυρισµό των χρηστών 
σύµφωνα µε τον οποίο θα ήσαν αποκλειστικά εξαρτηµένοι από τον κοινοτικό κλάδο 
παραγωγής για τις προµήθειές τους, θα πρέπει να υπενθυµιστεί πρώτον ότι στόχος των 
δασµών αντιντάµπινγκ δεν είναι το κλείσιµο της κοινοτικής αγοράς σε όλες τις 
εισαγωγές, αλλά η αποκατάσταση των συνθηκών θεµιτού εµπορίου µε την εξάλειψη 
των επιπτώσεων του ζηµιογόνου ντάµπινγκ. Εποµένως, οι εισαγωγές από τις 
ενδιαφερόµενες χώρες δεν αναµένεται να σταµατήσουν, αντιθέτως, θα συνεχιστούν, 
αλλά σε επίπεδα τιµών που δεν αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ ή δεν είναι 
ζηµιογόνα. 

(164) Αυτή είναι βεβαίως η περίπτωση της Ρωσίας εφόσον δεν καθορίστηκε περιθώριο 
ντάµπινγκ για τον µεγαλύτερο ρώσο παραγωγό-εξαγωγέα, που αντιπροσώπευε 
περίπου το 75% των ρωσικών εισαγωγών κατά την ΠΕ, και εφόσον για τον άλλο 
παραγωγό-εξαγωγέα καθορίστηκε µόνο ένα σχετικά περιορισµένο περιθώριο 
ντάµπινγκ ύψους 11,5%. Γίνεται επίσης αναφορά στον τίτλο Θ. παρακάτω, όπου 
προτείνεται τα µέτρα που βασίζονται στα συµπεράσµατα της παρούσας έρευνας να 
αντικαταστήσουν τα ισχύοντα µέτρα όσον αφορά τα µεγάλα GOES από τη Ρωσία, που 
κυµαίνονται µεταξύ 14,7% και 40,1%. Με άλλα λόγια, στην περίπτωση της Ρωσίας, 
το συνολικό βάρος των µέτρων αντιντάµπινγκ που καθορίστηκαν µε την παρούσα 
έρευνα θα ήταν σηµαντικά µικρότερο από τα ισχύοντα µέτρα.  

(165) Στην περίπτωση των ΗΠΑ, οι εισαγωγές αναµένεται να συνεχιστούν λόγω της 
συνεχούς ζήτησης που υπάρχει στην κοινοτική αγορά για ειδικούς τύπους του υπό 
εξέταση προϊόντος, που παράγονται µόνο από περιορισµένο αριθµό παραγωγών 
παγκοσµίως. 

(166) Επιπλέον, γίνεται αναφορά στις αιτιολογικές σκέψεις (190) έως (193) όσον αφορά τις 
αναλήψεις υποχρεώσεων ως προς τις τιµές που πρότειναν δύο ενδιαφερόµενοι 
παραγωγοί-εξαγωγείς. Με τις αναλήψεις αυτές, οι παραγωγοί-εξαγωγείς 
αναλαµβάνουν να πωλούν το προϊόν τους στην κοινοτική αγορά πάνω από ένα 
συγκεκριµένο επίπεδο τιµών που θα εξαλείψει τις ζηµιογόνες επιπτώσεις του 
ντάµπινγκ. Αναµένεται εποµένως ότι οι εισαγωγές από τις ενδιαφερόµενες χώρες θα 
συνεχιστούν. 

(167) ∆εδοµένου ότι οι εισαγωγές από τις ενδιαφερόµενες χώρες αναµένεται να 
συνεχιστούν και εφόσον εξακολουθούν να υπάρχουν εναλλακτικές πηγές προµήθειας, 
ο ισχυρισµός σύµφωνα µε τον οποίο η επιβολή δασµών αντιντάµπινγκ θα οδηγούσε 
σε µονοπωλιακή κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κρίνεται αβάσιµος. 
Πράγµατι, εκτός από τις εισαγωγές από τις ενδιαφερόµενες χώρες, και οι εισαγωγές 
από άλλες τρίτες χώρες αναµένεται να συνεχιστούν. Επιπλέον, ο κοινοτικός κλάδος 
αποτελείται από περισσότερους από έναν παραγωγούς, και άλλοι κοινοτικοί 
παραγωγοί (που δεν είναι µέρη του κοινοτικού κλάδου) αναπτύσσουν δραστηριότητες 
στην αγορά. 

(168) Ορισµένα µέρη ισχυρίστηκαν ότι η µονοπωλιακή κατάσταση στον κοινοτικό κλάδο 
παραγωγής θα µπορούσε να υπάρξει σε σχέση µε ορισµένους ειδικούς τύπους του υπό 
εξέταση προϊόντος, ήτοι, ορισµένους τύπους υψηλής µαγνητικής διαπερατότητας, που 
µπορούν µόνο να παραχθούν από πολύ περιορισµένο αριθµό παραγωγών στον κόσµο. 
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Στο πλαίσιο αυτό, σηµειώνεται πρώτον ότι από την έρευνα συµπεραίνεται ότι για τους 
σκοπούς της παρούσας διαδικασίας αντιντάµπινγκ, όλοι οι τύποι του υπό εξέταση 
προϊόντος θα πρέπει να θεωρούνται ως ένα ενιαίο προϊόν. Η έρευνα, όπως και η 
ανάλυση του κοινοτικού συµφέροντος, θα πρέπει εποµένως να διενεργηθούν σε 
συνάρτηση µε το σύνολο του υπό εξέταση προϊόντος και όχι µεµονωµένα για 
ορισµένους ειδικούς τύπους.  

(169) Κατά παρέκκλιση των ανωτέρω, είναι αλήθεια ότι οι τύποι υψηλής µαγνητικής 
διαπερατότητας του υπό εξέταση προϊόντος παράγονται όντως από περιορισµένο 
αριθµό παραγωγών στον κόσµο, δηλ. έναν παραγωγό στις ΗΠΑ, δύο στην Ιαπωνία 
και έναν στην Κοινότητα (βλ. παραπάνω). Στο πλαίσιο αυτό υπενθυµίζεται ότι οι εν 
λόγω πηγές προµήθειας αναµένεται να παραµείνουν διαθέσιµες µετά την επιβολή των 
µέτρων, καθώς και εκείνες των εισαγωγών από τις ΗΠΑ, αν και σε τιµές χωρίς 
ντάµπινγκ ή µη ζηµιογόνες. Εποµένως, αναµένεται να διατηρηθεί ικανοποιητικό 
επίπεδο ανταγωνισµού όσον αφορά αυτούς τους ειδικούς τύπους προϊόντος. 

(170) Επιπλέον, ο ισχυρισµός ότι δεν θα είναι προς το συµφέρον της Κοινότητας η επιβολή 
µέτρων διότι µόνο λίγες επιχειρήσεις παράγουν αυτούς τους ειδικούς τύπους δεν 
θεωρείται βάσιµος ώστε να γίνει αποδεκτό το επιχείρηµα ότι ένας από τους 
παραγωγούς αυτούς, στην προκειµένη περίπτωση ο αµερικανός παραγωγός, διαθέτει 
τα προϊόντα του στην κοινοτική αγορά σε τιµές ντάµπινγκ που προκαλούν ζηµία. 
Υπενθυµίζεται ότι όσον αφορά αυτήν την εταιρεία, καθορίστηκε σηµαντικό περιθώριο 
ντάµπινγκ ύψους 47,6%. Η έρευνα αποκάλυψε ότι οι χρήστες αγόραζαν σηµαντικό 
µέρος των προϊόντων τους, περιλαµβανοµένων των τύπων υψηλής µαγνητικής 
διαπερατότητας, από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και ότι η συνεχής συµπίεση των 
τιµών που προκλήθηκε από τις εισαγωγές µε ντάµπινγκ είναι δυνατόν να οδήγησε σε 
κλείσιµο µονάδων παραγωγής στην Κοινότητα. Ελλείψει µέτρων αντιντάµπινγκ που 
να εξαλείψουν τις αρνητικές επιπτώσεις του ζηµιογόνου ντάµπινγκ, δεν µπορεί να 
αποκλειστεί το ενδεχόµενο οι χρήστες να καταστούν εξαρτηµένοι αποκλειστικά από 
τις εισαγωγές, γεγονός που θα έχει καταστρεπτικές συνέπειες για τον ανταγωνισµό και 
τη βιοµηχανία των χρηστών. 

(171) Όσον αφορά τον ισχυρισµό ότι οι τιµές του υπό εξέταση προϊόντος θα αυξηθούν στην 
κοινοτική αγορά εάν επιβληθούν µέτρα αντιντάµπινγκ, θα πρέπει να αναγνωριστεί ότι 
εφόσον στόχος των µέτρων είναι η εξάλειψη του ζηµιογόνου ντάµπινγκ, µπορεί 
επίσης να αναµένεται ότι η επιβολή µέτρων θα µπορούσε πράγµατι να προκαλέσει 
αύξηση των τιµών. Η αύξηση αυτή δεν αναµένεται ωστόσο να είναι σηµαντική.  

(172) Πράγµατι, θα παραµείνουν διάφορες πηγές προµηθειών οι οποίες δεν θα πληγούν από 
τα µέτρα και θα εξασφαλίσουν τον ανταγωνισµό. Επίσης, όπως αναφέρθηκε και 
προηγουµένως, όσον αφορά τη Ρωσία, ενόψει του επιπέδου των µέτρων που 
καθορίζονται στην παρούσα έρευνα και δεδοµένου ότι τα µέτρα αυτά αναµένεται να 
αντικαταστήσουν τα ισχύοντα µέτρα σχετικά µε τα µεγάλα GOES (βλ. αιτιολογικές 
σκέψεις (194), (195)), τα µέτρα αντιντάµπινγκ που βασίζονται στα τρέχοντα 
συµπεράσµατα θα έχουν συνολικά µικρότερες συνέπειες από τα ισχύοντα µέτρα κατά 
την ΠΕ. Πράγµατι, αν κατά την ΠΕ εφαρµόζονταν µέτρα του επιπέδου που 
προβλέπεται στην παρούσα έρευνα, στις ρωσικές εισαγωγές του υπό εξέταση 
προϊόντος στην Κοινότητα, οι δασµοί αντιντάµπινγκ θα ήταν συνολικά τέσσερις 
φορές µικρότεροι από τους δασµούς που καταβάλλονται. 
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(173) Όσον αφορά τις εισαγωγές από τις ΗΠΑ, κατ’εφαρµογή του κανόνα του χαµηλότερου 
δασµού, θα εξαλειφθεί µόνο το ζηµιογόνο µέρος του περιθωρίου ντάµπινγκ, µε 
αποτέλεσµα η τιµή των εισαγωγών από τις ΗΠΑ και επανέλθει κατά µέσο όρο σε 
επίπεδο χαµηλότερο ακόµα και από εκείνο του 2002.  

(174) Ο ισχυρισµός ότι η επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ θα οδηγούσε σε ελλείψεις θα 
πρέπει να καταρριφθεί. Πράγµατι, όπως προαναφέρθηκε, οι εισαγωγές αναµένεται να 
συνεχιστούν σε περίπτωση επιβολής µέτρων αντιντάµπινγκ. Επιπλέον, η παραγωγική 
ικανότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής είναι µεγαλύτερη από τη συνολική 
κοινοτική κατανάλωση κατά την ΠΕ. Επίσης, εάν οι κοινοτικές τιµές αποκατασταθούν 
σε δίκαια επίπεδα, είναι αναµενόµενο ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής θα στρέψει 
τις πωλήσεις του στην εγχώρια αγορά µειώνοντας τις εξαγωγικές πωλήσεις. 

(175) Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη ισχυρίστηκαν ότι το κλείσιµο της ιταλικής µονάδας 
παραγωγής θα µειώσει τη γενική παραγωγική ικανότητα του κοινοτικού κλάδου όσον 
αφορά το υπό εξέταση προϊόν, µε αποτέλεσµα πιθανές ελλείψεις στην κοινοτική 
αγορά. Το επιχείρηµα αυτό έχει ωστόσο δύο πλευρές, δεδοµένου ότι θα µπορούσε 
αντιθέτως να οδηγήσει στην προστασία του κοινοτικού κλάδου κατά των εισαγωγών 
µε ντάµπινγκ, προκειµένου να παρεµποδίσει το κλείσιµο και άλλων µονάδων και να 
διατηρήσει την παραγωγική ικανότητα.  

(176) Επιπροσθέτως, σηµειώνεται ότι ακόµη και µετά το αναγγελθέν κλείσιµο του 
εργοστασίου, η συνολική παραγωγική ικανότητα του κοινοτικού κλάδου θα συνεχίσει 
να είναι µεγαλύτερη από την κοινοτική ζήτηση κατά την ΠΕ, και ότι αποτελεί 
πρόθεση των λοιπών παραγωγών να επενδύσουν σε παραγωγική ικανότητα 
προκειµένου να εξασφαλίσουν επαρκή προσφορά στην κοινοτική αγορά. Η 
αποκατάσταση του δίκαιου ανταγωνισµού και του επιπέδου τιµών στην κοινοτική 
αγορά, που θα εξασφάλιζε κατ’επέκταση ικανοποιητική απόδοση για τον κοινοτικό 
κλάδο παραγωγής, θα ευνοούσε οπωσδήποτε αυτές τις επενδύσεις και τη στροφή των 
πωλήσεων στην κοινοτική αγορά. 

(177) Τέλος, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι οι περισσότεροι από τους προαναφερθέντες 
ισχυρισµούς διατυπώθηκαν από τους χρήστες στο πλαίσιο προηγούµενων ερευνών 
που οδήγησαν στην επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ σε µεγάλα GOES από τη Ρωσία. 
Παρά τους ισχυρισµούς αυτούς, οι οποίοι είχαν τότε απορριφθεί είτε διότι 
θεωρήθηκαν αβάσιµοι είτε διότι δεν διαπιστώθηκε ότι ήσαν κατά του συµφέροντος 
της Κοινότητας στο σύνολό της, οι χρήστες δεν παρείχαν κανένα στοιχείο, στο 
πλαίσιο της τρέχουσας έρευνας, το οποίο να αποδεικνύει ότι τα µέτρα αυτά θα είχαν 
πράγµατι τις υποτιθέµενες αρνητικές επιπτώσεις. Βάσει αυτού, οποιαδήποτε µέτρα 
βασίζονται στα τρέχοντα συµπεράσµατα είναι επίσης πιθανό να µην έχουν σηµαντικές 
αρνητικές επιπτώσεις στη βιοµηχανία των χρηστών.  

(178) Για όλους τους παραπάνω λόγους µπορεί να συναχθούν τα συµπεράσµατα ότι, σε 
περίπτωση επιβολής µέτρων, οι χρήστες του υπό εξέταση προϊόντος δεν θα 
εξαρτώνται αποκλειστικά από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, ότι σε πολλές 
περιπτώσεις η τιµή αγοράς για τους χρήστες δεν θα επηρεαστεί άµεσα από την 
επιβολή µέτρων ή µόνο σε µικρό βαθµό, και ότι δεν θα προκύψει γενικά στο µέλλον 
έλλειψη GOES στην κοινοτική αγορά.  
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3. Συµφέρον των µη συνδεδεµένων εισαγωγέων 

(179) Μόνο ένας µη συνδεδεµένος εισαγωγέας συνεργάστηκε κατά την έρευνα και 
αντιτάχθηκε στην επιβολή µέτρων ισχυριζόµενος ότι τα µέτρα θα έθεταν τέλος στις 
εµπορικές του δραστηριότητες σχετικά µε το υπό εξέταση προϊόν. ∆εδοµένου ότι η εν 
λόγω εταιρεία εισήγαγε GOES αποκλειστικά από µία από τις ενδιαφερόµενες χώρες, 
αναµένεται ότι θα πληγεί άµεσα από την επιβολή µέτρων. Ο εισαγωγέας θα έχει 
εντούτοις ακόµη τη δυνατότητα να εισάγει από άλλους προµηθευτές που δεν 
υπόκεινται σε µέτρα. Επιπλέον, φαίνεται ότι το 75% περίπου του κύκλου εργασιών 
του εν λόγω εισαγωγέα δεν συνδέεται µε το υπό εξέταση προϊόν. Εξετάζοντας τα 
στοιχεία αυτά, θεωρείται ότι οι αρνητικές επιπτώσεις από την επιβολή µέτρων 
αναµένεται να είναι σχετικά περιορισµένες. Με βάση το γεγονός ότι κανείς άλλος 
εισαγωγέας δεν ισχυρίστηκε ότι η πιθανή επιβολή µέτρων θα έχει αρνητικό αντίκτυπο, 
µπορεί να συναχθεί το συµπέρασµα ότι τα µέτρα γενικά δεν θα πλήξουν σηµαντικά 
τους εισαγωγείς. 

(180) Σηµειώνεται ότι το χαµηλό επίπεδο συνεργασίας των εισαγωγέων ερµηνεύεται από το 
γεγονός ότι οι χρήστες εισάγουν ως επί το πλείστον τα GOES οι ίδιοι, και γίνεται 
εποµένως αναφορά στα παραπάνω συµπεράσµατα.  

4. Συµπέρασµα σχετικά µε το συµφέρον της Κοινότητας 

(181) Οι επιπτώσεις της επιβολής µέτρων αναµένεται να δώσουν στον κοινοτικό κλάδο 
παραγωγής την ευκαιρία ανακτήσει επικερδή όγκο πωλήσεων στην κοινοτική αγορά 
και µεγαλύτερο µερίδιο αγοράς. Αποδείχθηκε ότι οι εισαγωγές µε ντάµπινγκ 
συνέβαλαν σε µεγάλο βαθµό στο σταδιακό κλείσιµο της µονάδας παραγωγής µιας 
εταιρείας που αποτελεί µέρος του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και, λόγω της 
επιδείνωσης της κατάστασης του κλάδου γενικά, υπάρχει ο κίνδυνος, εάν δεν 
επιβληθούν µέτρα, και άλλοι κοινοτικοί παραγωγοί να κλείσουν ορισµένες γραµµές 
παραγωγής ή ακόµη και ολόκληρες µονάδες παραγωγής και να απολύσουν µέρος του 
εργατικού δυναµικού τους. Αν και είναι πιθανό να προκύψουν ορισµένες αρνητικές 
επιπτώσεις για τους χρήστες υπό µορφή αύξησης τιµών, θεωρείται ότι θα είναι 
περιορισµένες. Πρέπει επίσης να εξεταστεί ότι είναι προς το συµφέρον των χρηστών, 
βιώσιµοι και ανταγωνιστικοί κοινοτικοί παραγωγοί να παραµείνουν ενεργοί σε µια 
αγορά που δεν στρεβλώνεται από αθέµιτες εµπορικές πρακτικές. 

(182) Πράγµατι, λόγω των περιορισµένων πηγών προµήθειας παγκοσµίως, είναι επίσης 
προς το συµφέρον των χρηστών της Κοινότητας οι πηγές κοινοτικών προµηθειών να 
µην εξασθενίσουν περισσότερο από τις εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο 
ντάµπινγκ γεγονός που θα οδηγούσε σε περαιτέρω µείωση των δραστηριοτήτων του 
κοινοτικού κλάδου παραγωγής, καθιστώντας έτσι τους χρήστες GOES σταδιακά πιο 
εξαρτηµένους από τις εισαγωγές. 

Η. ΟΡΙΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ 

(183) Ενόψει των συµπερασµάτων που συνήχθησαν όσον αφορά το ντάµπινγκ, τη ζηµία και 
το συµφέρον της Κοινότητας, θα πρέπει να επιβληθούν µέτρα στις εισαγωγές του υπό 
εξέταση προϊόντος καταγωγής ΗΠΑ και Ρωσίας. 
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1. Επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας 

(184) Το επίπεδο των οριστικών µέτρων αντιντάµπινγκ πρέπει να αρκεί για την εξάλειψη 
της ζηµίας που προκλήθηκε στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής από τις εισαγωγές που 
αποτέλεσαν αντικείµενο ντάµπινγκ, χωρίς να υπερβαίνει τα περιθώρια ντάµπινγκ που 
διαπιστώθηκαν. Κατά τον υπολογισµό του απαραίτητου ποσού του δασµού για την 
εξάλειψη των επιπτώσεων του ζηµιογόνου ντάµπινγκ, θεωρήθηκε ότι τα µέτρα θα 
έπρεπε να επιτρέψουν στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να καλύψει τις δαπάνες του 
και να πραγµατοποιήσει συνολικό κέρδος πριν από το φόρο, το οποίο θα µπορούσε να 
επιτευχθεί εύλογα υπό κανονικούς όρους ανταγωνισµού, δηλαδή, αν δεν 
πραγµατοποιούνταν εισαγωγές µε ντάµπινγκ.  

(185) Με βάση τις διαθέσιµες πληροφορίες, διαπιστώθηκε προκαταρκτικά ότι ένα 
περιθώριο κέρδους 5% του κύκλου εργασιών, που πραγµατοποίησε ο κοινοτικός 
κλάδος παραγωγής το 2001, θα µπορούσε να θεωρηθεί το κατάλληλο όριο που θα 
µπορούσε να πραγµατοποιήσει ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ελλείψει του 
ζηµιογόνου ντάµπινγκ. Σηµειώνεται ότι αυτό το επίπεδο κέρδους χρησιµοποιήθηκε 
και για τον καθορισµό του περιθωρίου ζηµίας στο πλαίσιο της έρευνας που οδήγησε 
στην επιβολή των ισχυόντων µέτρων όσον αφορά τα GOES πλάτους άνω των 
500 mm. Η απαιτούµενη αύξηση τιµών καθορίστηκε τότε µε βάση τη σύγκριση, στο 
ίδιο επίπεδο εµπορίας, της µέσης σταθµισµένης τιµής εισαγωγής, όπως καθορίστηκε 
για τον υπολογισµό των πωλήσεων σε κατώτερες τιµές, µε τη µη ζηµιογόνο τιµή των 
προϊόντων που πωλούνταν από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής στην κοινοτική 
αγορά. Η µη ζηµιογόνος τιµή προέκυψε µε την προσαρµογή των τιµών πώλησης κάθε 
εταιρείας που συνθέτει τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής στο χαµηλότερο σηµείο 
απόδοσης και µε την προσθήκη του ως άνω περιθωρίου κέρδους. Η διαφορά που 
προέκυψε από την εν λόγω σύγκριση εκφράστηκε εν συνεχεία ως εκατοστιαίο 
ποσοστό της συνολικής αξίας CIF κατά την εισαγωγή.  

2. Οριστικοί δασµοί 

(186) Με βάση τα ανωτέρω, θεωρείται, σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 4 του βασικού 
κανονισµού, ότι πρέπει να επιβληθούν στις εισαγωγές καταγωγής Ρωσίας και ΗΠΑ 
οριστικοί δασµοί αντιντάµπινγκ, ίσοι µε το χαµηλότερο από τα διαπιστωθέντα 
περιθώρια ζηµίας και ντάµπινγκ, σύµφωνα µε τον κανόνα του χαµηλότερου δασµού. 

(187) Βάσει των ανωτέρω, οι προτεινόµενοι οριστικοί δασµοί καθορίζονται ως εξής: 

Χώρα Εταιρεία ∆ασµός 
αντιντά-
µπινγκ 

Ηνωµένες Πολιτείες της 
Αµερικής AK Steel Corporation  31,5% 

 Όλες οι άλλες εταιρείες 37,8% 

Ρωσία Novolipetsk Iron & Steel Corporation (NLMK)  11,5% 

 Viz Stal  0% 

 Όλες οι άλλες εταιρείες 11,5% 
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(188) Οι ατοµικοί δασµοί αντιντάµπινγκ που διευκρινίζονται στον παρόντα κανονισµό 
καθορίστηκαν µε βάση τα πορίσµατα της παρούσας έρευνας. Εποµένως, αντανακλούν 
την κατάσταση που επικρατούσε κατά την έρευνα όσον αφορά τις εν λόγω εταιρείες. 
Οι εν λόγω δασµολογικοί συντελεστές (σε αντίθεση µε τον δασµό σε επίπεδο χώρας, 
που εφαρµόζεται σε όλες τις άλλες εταιρείες) εφαρµόζονται εποµένως αποκλειστικά 
στις εισαγωγές προϊόντων καταγωγής των εν λόγω χωρών, που παράγονται από τις 
εταιρείες και, συνεπώς, από τα συγκεκριµένα νοµικά πρόσωπα που κατονοµάζονται 
στο διατακτικό µέρος του παρόντος κανονισµού. Τα εισαγόµενα προϊόντα που 
παράγονται από κάθε άλλη εταιρεία, η οποία δεν αναφέρεται ρητώς στο διατακτικό 
µέρος του παρόντος κανονισµού µε την επωνυµία και τη διεύθυνσή της, 
συµπεριλαµβανοµένων των οντοτήτων που συνδέονται µε τις εταιρείες που 
αναφέρονται ρητώς, δεν µπορούν να τύχουν αυτών των συντελεστών και υπόκεινται 
στον δασµολογικό συντελεστή που ισχύει για «όλες τις άλλες εταιρείες». 

(189) Οποιοδήποτε αίτηµα για την εφαρµογή των εν λόγω δασµών αντιντάµπινγκ για 
µεµονωµένες εταιρείες (π.χ. µετά από αλλαγή της επωνυµίας της επιχείρησης ή µετά 
τη δηµιουργία νέας επιχείρησης παραγωγής ή πωλήσεων) θα πρέπει να απευθύνεται 
αµέσως στην Επιτροπή µαζί µε όλες τις σχετικές πληροφορίες, και ιδίως οποιαδήποτε 
αλλαγή των δραστηριοτήτων της εταιρείας που σχετίζεται µε την παραγωγή, τις 
εγχώριες και εξαγωγικές πωλήσεις, όπως για παράδειγµα αλλαγή της επωνυµίας ή των 
εν λόγω επιχειρήσεων παραγωγής και πωλήσεων. Ενδεχοµένως, ο κανονισµός 
τροποποιείται µε την ενηµέρωση του καταλόγου των εταιρειών που τυγχάνουν 
ατοµικών συντελεστών δασµού. 

3. Αναλήψεις υποχρεώσεων 

(190) Παραγωγός-εξαγωγέας των ΗΠΑ και παραγωγός-εξαγωγέας στη Ρωσία πρότειναν 
αναλήψεις υποχρεώσεων ως προς τις τιµές σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 1 του 
βασικού κανονισµού. 

(191) Η Επιτροπή θεωρεί ότι οι αναλήψεις υποχρεώσεων που προσέφεραν οι εταιρείες AK 
Steel Corporation και NMLK µπορούν να γίνουν αποδεκτές δεδοµένου ότι εξαλείφουν 
τη ζηµιογόνο επίδραση του ντάµπινγκ. Επιπλέον, οι περιοδικές και λεπτοµερείς 
εκθέσεις που η εταιρεία ανέλαβε την υποχρέωση να υποβάλει στην Επιτροπή θα 
επιτρέψουν την αποτελεσµατική εποπτεία, και η δοµή των εταιρειών είναι τέτοια που 
η Επιτροπή θεωρεί ότι ελαχιστοποιείται ο κίνδυνος καταστρατήγησης της ανάληψης 
υποχρέωσης. 

(192) Για να εξασφαλιστεί η πραγµατική τήρηση και εποπτεία της ανάληψης υποχρεώσεων, 
όταν υποβάλλεται αίτηση για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία µετά την ανάληψη 
υποχρεώσεων, η απαλλαγή από το δασµό εξαρτάται από την προσκόµιση ενός 
εµπορικού τιµολογίου που περιέχει τις πληροφορίες που απαριθµούνται στο 
παράρτηµα, οι οποίες είναι απαραίτητες για να βεβαιωθούν οι τελωνειακές αρχές ότι 
τα φορτία αντιστοιχούν στο εµπορικό έγγραφο. Εάν δεν προσκοµιστεί το εν λόγω 
τιµολόγιο, ή εάν δεν αντιστοιχεί στο προϊόν που προσκοµίζεται στο τελωνείο, θα 
πρέπει να καταβληθεί ο κατάλληλος δασµός αντιντάµπινγκ. 

(193) Σε περίπτωση παραβίασης ή ανάκλησης της ανάληψης υποχρέωσης, µπορεί να 
επιβληθεί δασµός αντιντάµπινγκ, δυνάµει του άρθρου 8 παράγραφοι 9 και 10 του 
βασικού κανονισµού. 
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Θ. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΤΗΝ ΕΝ∆ΙΑΜΕΣΗ ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ 
ΤΗ ΡΩΣΙΑ 

(194) Υπενθυµίζεται ότι, όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη (3) του παρόντος 
κανονισµού, άρχισε ενδιάµεση επανεξέταση για να επιτραπεί οποιαδήποτε 
απαραίτητη τροποποίηση ή κατάργηση των οριστικών µέτρων αντιντάµπινγκ που 
επιβλήθηκαν στις εισαγωγές µεγάλων GOES από τη Ρωσία. Αυτό οφείλεται στο 
γεγονός ότι τα εν λόγω προϊόντα εντάσσονται στο πλαίσιο των προϊόντων που 
αποτελούν αντικείµενο της διαδικασίας όσον αφορά τις εισαγωγές στην Κοινότητα 
πλατέων προϊόντων έλασης µε προσανατολισµένους κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα 
για ηλεκτρικές εφαρµογές, καταγωγής ΗΠΑ και Ρωσίας. 

(195) Βάσει των ανωτέρω διαπιστώσεων και συµπερασµάτων, η έρευνα κατέδειξε ότι 
πρέπει να επιβληθούν µέτρα στα GOES κάθε πλάτους, όπως περιγράφεται στην 
αιτιολογική σκέψη (3), καταγωγής, µεταξύ άλλων, Ρωσίας. Θεωρείται εποµένως ότι, 
εφόσον τα µέτρα αυτά καλύπτουν και τα µεγάλα GOES, η συνέχιση της επιβολής 
τους, δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 151/2003 του Συµβουλίου, δεν κρίνεται 
κατάλληλη και εποµένως θα πρέπει να καταργηθούν. 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Επιβάλλεται δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές πλατέων προϊόντων έλασης µε 
προσανατολισµένους κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα για ηλεκτρικές εφαρµογές, 
καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής και Ρωσίας, που υπάγονται στους 
κωδικούς ΣΟ 7225 1100 (προϊόντα πλάτους 600 mm ή περισσότερο) και 7226 1100 
(προϊόντα µε πλάτος κατώτερο των 600 mm). 

2. Ο συντελεστής του οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ που εφαρµόζεται, πριν από το 
δασµό, στην καθαρή τιµή «ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας», για προϊόντα που 
περιγράφονται στην παράγραφο 1 και παράγονται από τις εταιρείες που 
απαριθµούνται κατωτέρω, καθορίζεται ως εξής: 

Χώρα Εταιρεία ∆ασµός 
αντιντά-
µπινγκ 

Πρόσθετος 
κωδικός 
TARIC 

Ηνωµένες Πολιτείες της 
Αµερικής 

AK Steel Corporation - 703, Curtis 
Street, Middletown, Ohio 31,5% A669 

 Όλες οι άλλες εταιρείες 37,8% A999 

Ρωσία Novolipetsk Iron & Steel 
Corporation (NLMK) - 2, 
Metallurgov sq., Lipetsk 11,5% A670 

 Viz Stal - 28, Kirov Street, 
Ekaterinburg 0% A516 

 Όλες οι άλλες εταιρείες 11,5% A999 
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3. Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, εφαρµόζονται οι διατάξεις που ισχύουν για τους 
δασµούς. 

Άρθρο 2 

1. Οι εισαγωγές που έχουν διασαφιστεί για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία 
απαλλάσσονται από τους δασµούς αντιντάµπινγκ που ορίζει το άρθρο 1, υπό τον όρο 
ότι παράγονται, αποστέλλονται και τιµολογούνται από εταιρείες από τις οποίες η 
Επιτροπή έχει δεχθεί αναλήψεις υποχρεώσεων και των οποίων τα ονόµατα 
περιέχονται στη σχετική απόφαση της Επιτροπής, όπως αυτή τροποποιείται κατά 
διαστήµατα, και έχουν εισαχθεί σύµφωνα µε τις διατάξεις της ιδίας απόφασης ή του 
ιδίου κανονισµού της Επιτροπής. 

2. Οι εισαγωγές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 εξαιρούνται από το δασµό 
αντιντάµπινγκ υπό τον όρο ότι: 

α) τα εµπορεύµατα που δηλώνονται και προσκοµίζονται στα τελωνεία 
αντιστοιχούν ακριβώς στο προϊόν που περιγράφεται στο άρθρο 1 
παράγραφος 1, 

β) κατά την υποβολή της διασάφησης για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία, 
προσκοµίζεται στις τελωνειακές αρχές των κρατών µελών εµπορικό τιµολόγιο 
που περιέχει τουλάχιστον τα στοιχεία που παρατίθενται στο παράρτηµα, και 

γ) τα εµπορεύµατα που δηλώνονται και προσκοµίζονται στα τελωνεία 
αντιστοιχούν ακριβώς στην περιγραφή του εµπορικού τιµολογίου. 

Άρθρο 3 

Οι δασµοί αντιντάµπινγκ που επιβλήθηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 151/2003 στις 
εισαγωγές ορισµένων φύλλων από χάλυβες µε προσανατολισµένους κόκκους που 
χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικές εφαρµογές, καταγωγής Ρωσίας, που υπάγονται στους 
κωδικούς ΣΟ 7225 1100 (προϊόντα µε πλάτος 600 mm ή περισσότερο) και ex 7226 1100 
(κωδικός TARIC 7226 1100 10) (προϊόντα µε πλάτος ανώτερο των 500 mm αλλά κατώτερο 
των 600 mm), καταργούνται. 
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Άρθρο 4 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες,  

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  

Τα ακόλουθα στοιχεία αναφέρονται στο εµπορικό τιµολόγιο που συνοδεύει τις πωλήσεις της 
εταιρείας στην Κοινότητα εµπορευµάτων που αποτελούν το αντικείµενο ανάληψης 
υποχρέωσης. 

1. Ο τίτλος "ΕΜΠΟΡΙΚΟ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟ ΠΟΥ ΣΥΝΟ∆ΕΥΕΙ ΤΑ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ 
ΠΟΥ ΑΠΟΤΕΛΟΥΝ ΤΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΑΝΑΛΗΨΗΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗΣ" 

2. Η επωνυµία της εταιρείας που εκδίδει το εµπορικό τιµολόγιο 

3. Ο αριθµός του εµπορικού τιµολογίου. 

4. Η ηµεροµηνία έκδοσης του εµπορικού τιµολογίου. 

5. Ο πρόσθετος κωδικός Taric βάσει του οποίου γίνεται ο εκτελωνισµός των 
εµπορευµάτων του τιµολογίου στα σύνορα της Κοινότητας (όπως καθορίζεται στον 
κανονισµό για την επιβολή του οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ), 

6. Η ακριβής απλή περιγραφή των προϊόντων, στην οποία περιλαµβάνονται και τα 
εξής: 

– ο κωδικός του προϊόντος (PCN), 
– τα τεχνικά χαρακτηριστικά του PCN όπως περιγράφονται στο παράρτηµα Ι, 
– ο εταιρικός κωδικός του προϊόντος (CPC), 
– ο κωδικός ΣΟ, 
– η ποσότητα (να αναφέρεται σε χλγρ/τ.) 

7. Η περιγραφή των όρων πώλησης, στην οποία περιλαµβάνονται και τα εξής: 

– η τιµή ανά µονάδα (χλγρ/τ) 
– οι όροι πληρωµής, 
– οι ισχύοντες όροι παράδοσης, 
– οι συνολικές εκπτώσεις και µειώσεις. 

8. Το όνοµα του εισαγωγέα για τον οποίο εκδίδεται το τιµολόγιο απευθείας από την 
εταιρεία. 

9 Το ονοµατεπώνυµο του υπαλλήλου της εταιρείας που εξέδωσε το εµπορικό 
τιµολόγιο και η ακόλουθη δήλωση υπογεγραµµένη: 

«Ο κάτωθι υπογραµµένος, πιστοποιώ ότι η πώληση για άµεση εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα των εµπορευµάτων που καλύπτονται από το παρόν τιµολόγιο, πραγµατοποιείται 
στο πλαίσιο και µε τους όρους της ανάληψης υποχρέωσης που προτάθηκε από [εταιρεία], και 
έγινε αποδεκτή από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή µε [τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. xxx/2002] [την 
απόφαση xxxxx]. ∆ηλώνω ότι τα στοιχεία που αναγράφονται στο παρόν τιµολόγιο είναι 
πλήρη και ακριβή.» 


